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บทคดัยอ 
 

              สารนิพนธหัวขอ บทบาทของลามในการเผยแพรพุทธศาสนาในประเทศไทย  ฉบับนี้                   
มีวัตถุประสงคเพื่อ ศึกษาความคิดเห็นเกี่ยวกับการทํางานของลาม  ศึกษาคุณสมบัติที่มีผลตอคุณภาพ
ในการปฏิบัติงานลามในการเผยแพรพระพุทธศาสนา ศึกษาปญหา อุปสรรค และขอจํากัดในการเปนลาม
ในทางพุทธศาสนา และทราบถึงบทบาทของลามในการเผยแพรพุทธศาสนาในประเทศไทย โดยใช
การสัมภาษณ พระสงฆและภิกษุณี 6 รูป และฆราวาส 2 คน และในสนามวิจัย 4 จังหวัด ไดแก 
กรุงเทพมหานคร นครปฐม กาญจนบุรี และอุบลราชธานี  

\ ผลการวิจัยไดขอสรุปวา บทบาทของลามในการเผยแพรพุทธศาสนาในประเทศไทย คือ 
การแปลคําสอน การถายทอดธรรมะใหแกผูที่มีพื้นฐานทางภาษาที่ตางกัน รวมถึงสามารถทําใหเกิด
ศรัทธาในพระพุทธศาสนามากยิ่งขึ้นดวย นอกจากนี้คุณสมบัติที่มีผลทําใหบทแปลของลามที่มี
คุณภาพ คือ ลามตองเปนผูใฝรูตลอดเวลา ทั้งในทางธรรมะและพัฒนาทักษะภาษาของตน เพื่อทําให
การลามนั้นมีประสิทธิภาพสูงสุด 

 
 
  



Abstract

     This study aims to investigate interpreters’ roles in the propagation of Buddhism                       
in Thailand. The main objectives of this research are to study interpreters’ opinions toward               
their work, to study the desirable qualities of interpreters for the propagation of Buddhism, to study 
the obstacles, problems, and limitations as well as the roles of interpreters in the propagation of 
Buddhism in Thailand. The researcher has selected six revered monks and bhikkhuni as well as two 
laymen for interviews. The researcher also restricted the scope of study to only four provinces: 
Bangkok, Nakhon Pathom, Kanchanaburi and Ubon Ratchatani.
      The results from the interviews indicate that interpreters’ roles in the propagation of
Buddhism are to translate Lord Buddha’s preaching, to bridge the understandings of devotees who
have various linguistic backgrounds and to induce more faith toward Buddhism. Moreover, the key
factors that make interpretation effective in the propagation of Buddhism are unquenchable thirst
for knowledge in Buddhism and constant improvement in interpreters’ language competency.



จ

กิตติกรรมประกาศ

ผูวิจัยขอกราบขอบพระคุณเปนอยางสูงตอบุคคลตาง ๆ ที่มีสวนชวยใหสารนิพนธฉบับน้ี
เสร็จสมบูรณ โดยเฉพาะอยางยิ่ง อาจารย ดร.หนึ่งหทัย แรงผลสัมฤทธิ์ อาจารยที่ปรึกษาสารนิพนธ               
ที่ใหความรู ความชวยเหลือ ความเมตตา และคําแนะนําอนัเปนประโยชนตอการทําวิจัยนี้

งานศึกษาวิจัยนี้จะสําเร็จลุลวงลงไปไมได หากผูวิจัยไมไดรับความกรุณาใหเขาสัมภาษณ
พระเถระทั้ง 5 ไดแก พระพรหมคุณาภรณ (ป. อ.ปยุตโต) พระธรรมโกศาจารย (ประยูร ธมมจิตโต) 
พระอาจารยมติซูโอะ คเวสโก พระอาจารย ดร. อนิล ศากยะ (อนิลมาน ธมมสากิโย) และ พระอาจารย                  
เกวลีภิกขุ (พระอธิการเฮ็นนิ่ง  เกวลี) รวมถึง ภิกษุณีอีกหนึ่งทาน คือ ภิกษุณีธัมมนันทา (ฉัตรสุมาลย 
กบิลสิงห) และลามอีกสองทาน คือ แมชีอารี  แจงทอง และคุณอํานาจ  สิรภูมิ
        ผูวิจัยขอกราบขอบพระคุณอาจารย ดร.ดวงทิพย สุรินทาธิป และ ผศ.ดร.นพ.ดํารงศักดิ์               
บุลยเลิศ  ผูสั่งสอน ถายทอดความรูทางการลามใหแกผูวิจัย และเปนแรงบันดาลใจใหเปนลามที่เกง
และรอบรู 

ทายสุดนี้ ผูวิจัยขอขอบพระคุณบิดา มารดา ที่เปนกําลังใจใหผูวิจัยตลอดมา
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บทที่  1 
บทนํา 

 

1.1  ความเปนมาและความสําคัญของปญหา 
 
ถึงแมวาวิวัฒนาการของการสื่อสารในปจจุบันทําใหเชื่อมโลกเปนหนึ่งเดียวกัน สามารถ

ส่ือสารถึงกันไดอยางสะดวก ปญหาเรื่องการสื่อสารลดนอยลง อยางไรก็ตาม ความสําคัญของลาม            
ก็มิไดลดนอยลง ดังจะเห็นในวงการตาง ๆ ไมวาจะเปนดานการเจรจาทางการฑูต การคาระหวาง
ประเทศ ในวงการบันเทิง ในดานอุตสาหกรรมการทองเที่ยว  และอื่น ๆ 

สําหรับลามในวงการศาสนาก็มีความสําคัญเชนกัน เนื่องจากมีผูที่มีความสนใจในพุทธ
ศาสนามากขึ้น ทั้งในแงของการทองเที่ยวเชิงวัฒนธรรม  การศึกษาพิธีกรรม หรือการศึกษาเพื่อให
เขาถึงแกนของพุทธศาสนา ดังนั้น ลามจึงมีความสําคัญในการถายทอดเรื่องราวของพุทธศาสนา
เพื่อใหบุคคลที่สนใจสามารถเขาถึงพุทธศาสนาไดในทุกแงทุกมุม จะเห็นไดวาผูเปนลามในทาง
พุทธศาสนานั้น นอกจากจําเปนตองมีความรูความเขาใจในเรื่องศาสนาแลว ยังตองเขาใจในภาษา
บาลีและสันสกฤตอีกดวย เพื่อชวยส่ือสารใหแกผูสนใจไดเขาใจในพุทธศาสนาอยางถูกตอง และ
เปนการเผยแพรพระพุทธศาสนาในวงกวางอีกดวย 

ดวยเหตุดังกลาว  ผูวิจัยจึงมีความสนใจที่จะศึกษาบทบาทของลามในการเผยแพร                    
พุทธศาสนา วาผูที่จะทําหนาที่ลามในทางพุทธศาสนาที่ดีนั้น ควรมีบทบาทอยางไรบาง 

 

1.2  วัตถุประสงคของการวิจัย   

 
ในการวิจัยคร้ังนี้ผูวิจยัไดกําหนดวัตถุประสงคในการวจิยัดังนี ้
1.2.1 เพื่อศึกษาความคิดเห็นของลามเกี่ยวกับการทํางานของตน 

 1.2.2  เพื่อศึกษาคุณสมบัติสําคัญที่มีผลตอคุณภาพในการปฏิบัติงานลามในการเผยแพร 
  พระพุทธศาสนา 

1.2.3 เพื่อศึกษาปญหา อุปสรรค และขอจํากัดในการเปนลามในทางพุทธศาสนา 
1.2.4  เพื่อทราบถึงบทบาทของลามในการเผยแพรพุทธศาสนาในประเทศไทย 

 
 



 2 

1.3  ขอบเขตของการวิจัย      
 
ในการศึกษาครั้งนี้ผูวิจัยไดกําหนดขอบเขตของการศึกษา โดยเลือกกลุมตัวอยางใน                 

4 จังหวัด ไดแก กรุงเทพมหานคร นครปฐม กาญจนบุรี และอุบลราชธานี  โดยทําการเก็บขอมูลจาก 
8 ตัวอยาง โดยแบงเปน 2 กลุม คือ พระสงฆ และภิกษุณี 6 รูป และฆราวาส 2 คน 
 
 

1.4  คําจํากัดความที่ใชในการวิจัย  
 
เพื่อความเขาใจที่ตรงกันในการศึกษาตอไป ผูวิจัยขอทําความเขาใจในความหมาย                  

ในคําจํากัดความบางคําที่ใชในการวิจัยคร้ังนี้ ดังนี้ 
ลามในพุทธศาสนา หมายถึง ผูทําหนาที่แปลภาษาใหแกผูสนใจ ไมวาจะเปนภาษาไทย  

เปนภาษาอังกฤษ หรือภาษาอังกฤษเปนภาษาไทย ในการวิจัยครั้งนี้ ลามในพุทธศาสนาหมายถึงผูที่
ทําหนาที่ลามในเขตพุทธาวาส(บริเวณที่เปนวัดหรือศาสนสถาน)เทานั้น 

บทบาทของลามในการเผยแพรพุทธศาสนา หมายถึง หนาที่และความรับผิดชอบของลาม
ในการเผยแพรพุทธศาสนา   
 

1.5  ขั้นตอนการดําเนินการวิจัย  
                                                                                           

การดําเนนิการวิจัยนี้มีขั้นตอนในการทําการวิจัยดังนี ้
 1.5.1 สัมภาษณลามที่ทํางานในเขตพุทธาวาส โดยตั้งคําถามแบบปากเปลาใน 3 ประเด็น 
และมีการบันทึกเสียงการสัมภาษณ 
 1.5.2 สังเกตการทํางานของลาม และบันทึกเปนขอมูลการปฏิบัติงานของลาม 

1.5.3 นําขอมูลจากขอ 1 และ 2 มาสรุปประเด็นความคิดเห็นเกี่ยวกับการทํางานของลาม  
ปจจัยสําคัญของลามที่มีผลตอการเผยแพรพระพุทธศาสนา  ตลอดจน ปญหา อุปสรรค และขอจํากัด
ในการเปนลามในทางพุทธศาสนา  
 1.5.4 นําประเด็นในขอ1.5.3มาสังเคราะหเพื่อไดขอสรุปบทบาทของลามในการเผยแพร
พุทธศาสนา  
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1.6  ประโยชนที่คาดวาจะไดรับ 
 

 1.6.1 ทําใหคนทั่วไปไดรับรูการทํางานของลามในพุทธศาสนา  และตระหนักถึง
ความสําคัญของลามมากขึ้น 

 1.6.2 เปนขอมูลในการตัดสินใจสําหรับคนที่ตองการมีอาชีพลามในพุทธศาสนา 
 1.6.3  ทําใหคนที่ เปนลามในพุทธศาสนา ทราบถึงหนาที่และความรับผิดชอบของ                 
การเปนลามในพุทธศาสนา และพัฒนาตนเองเพื่อประโยชนในการเผยแพรพระพุทธศาสนาใหดี
ยิ่งขึ้น 
 1.6.4  ทราบถึงปญหา  อุปสรรค  และขอจํากัดการทํางานของลามในพุทธศาสนา 
ตลอดจนขอเสนอแนะแนวทางการแกไข เพื่อพัฒนาการลามในวงการเผยแผพุทธศาสนาใหมี
ประสิทธิภาพมากขึ้น 
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บทที่  2 
เอกสารและงานวิจัยท่ีเก่ียวของ 

 
ในการวิจัยเร่ือง “บทบาทของลามในการเผยแพรพุทธศาสนาในประเทศไทย” คร้ังนี้  ผูวิจัย

ไดคนควาเอกสารที่เกี่ยวของ ไดแก คุณสมบัติของลาม จรรยาบรรณของลาม แนวคิดการศึกษาและ
การเผยแพรพระพุทธศาสนา และผลงานวิจัยที่เกี่ยวของกับลามในศาสนาอื่น ดังนี้ 
 
2.1  คุณสมบัตขิองลาม 
 
 เซเลซโกวิทซ (Seleskovitch, 1978:102 อางใน รัดเกลา อามระดิษ, 2551) กลาวถึง
คุณสมบัติของลาม วา การทําลามที่มีประสิทธิภาพนั้น ผูที่ทําลามตองมีความรูดานภาษาเปนเลิศและ
ไดรับการฝกฝนเพื่อพัฒนาทักษะในการวิเคราะหและทําความเขาใจรวมไปถึงการมีสมาธิและความ
ตองการสื่อสาร  
 รัดเกลา อามระดิษ (2551) กลาววา สมาคมลามการประชุมนานาชาติ(AIIC) ไดให
คุณสมบัติของลามไววา  

1) การมีทักษะการใชภาษาที่จะทําลามในระดับที่ดีมาก เปนส่ิงที่จําเปนไมวาหัวขอ ความ
ซับซอนและรูปแบบ โดยตองมีคลังศัพทมากและมีความสามารถในการพูดอยางถูกตองและ
คลองแคลวในระดับภาษาหลายระดับ  

2) การมีทักษะการใชภาษาที่ดี จะทําใหลามเขาใจภาษาของชาวตางชาติที่มีคําไวพจน 
สํานวน คําพังเพย และคําคมได  

3) จบการศึกษาระดับมหาวิทยาลัยหรือเทียบเทา ความรูและวุฒิภาวะที่ได จากการศึกษาใน
มหาวิทยาลัยเปนหนทางที่ดีที่สุด เพื่อเตรียมเปนลามอาชีพ  

4) สามารถวิเคราะหขอมูลและแปลความหมายได จะตองวิเคราะหทุกส่ิงที่ไดยินและเก็บ
ไวเพื่อถายทอดสิ่งที่ลามเขาใจใหแกผูฟงในอีกภาษาและวัฒนธรรมหนึ่ง นอกจากนั้นลามจะตองมี
สัญชาติญาน ในการคาดเดาสิ่งที่ผูพูดจะพูดตอไปได 

5) มีปฏิกริยาที่โตตอบรวดเร็ว หมายถึงสามารถจับสาระสําคัญและคําศัพทเฉพาะไดและ
นําไปใชไดอยางรวดเร็ว  

6) มีสมาธิดี ตองสามารถมีสมาธิในการทํางานไดอยางตอเนื่องกอนผูรวมงานจะ
ผลัดเปลี่ยน  
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7) มีน้ําเสียงที่นาฟงและมีทักษะการพูดในที่ชุมชน ลามจะตองพูดอยางชัดเจน แมอยูใต
ภาวะกดดัน ตองแปลอยางล่ืนไหล ดวยน้ําเสียงที่นาฟง เพื่อไมใหผูฟงเกิดความเบื่อหนาย  

8) มีความรูรอบตัว และเขาใจสถานการณปจจุบัน ในทุกดาน  
9) มีความสามารถแกปญหาเฉพาะหนาไดดี  
 
ขอมูลจาก เวปไซด michibee.com กลาวถึง คุณสมบัติของลามที่ประสบความสําเร็จ ตอง

ประกอบดวยคุณสมบัติ 10 ประการ ดังตอไปนี ้
1)  ตองมีสมาธิสูง ความจําดี จับประเด็นไดคลองแคลว 
2)  ตองมีภาษาดี ความรูอีกภาษาหนึ่งตองดีเทาภาษาแมหรือต่ํากวาไมเกิน ๑๐% การรู

ภาษาที่สามจะชวยใหสะดวกในการทํางาน ตองรูจักใชระดับภาษา น้ําเสียง และลีลาการพูดใหผูฟง
รูสึกเสมือนฟงผูนําเสนอพูดเอง ไมใชฟงลาม ตองครอบคลุมเนื้อหาไดไมนอยกวา ๘๐% และหมั่น
ฝกฝนภาษาทั้งสองอยางสม่ําเสมอ 

3)  หาโอกาสสรางความคุนเคยกับสําเนียงภาษาของผูที่มิใชเจาของภาษาอังกฤษ เชน 
อินเดีย จีน ญี่ปุน อาหรับ 

4) ลามไมมีสถานภาพ เปนเสมือนเครื่องจักรที่ใชหู สมอง ใจ ปาก เปนกระบวนการ
ตอเนื่อง ตองฝกพูดและใชเสียงใหคลอง ลามที่ดีไมควรติดคําพูดที่แสดงความไมมั่นใจ ไร
ความหมาย และสิ้นเปลืองเวลา เชน เออ อ้ือ เออ อา ตองคิดเร็ว พูดเร็ว ฉับไว ไหวทัน และแกไข
สถานการณไดทันทวงที 

5) ควรมีความรูระดับปริญญาตรีเปนอยางนอย เพื่อใหมีความรูสาขาใดสาขาหนึ่งอยางดี
เปนพื้น ถางานตรงสาขาก็งายขึ้น 

6) ตองมีความรูรอบตัวในเรื่องเศรษฐกิจ การเมือง แรงงาน สิทธิมนุษยชน ฯลฯ เพราะ
งานที่จะตองทําเปนงานหลากหลายสาขา 

7) ตองคอยติดตามความรูและคําศัพทใหม ๆ ที่เกิดขึ้นอยูเสมอ เพื่อสะดวกในการแปล
คําศัพทเฉพาะ ไมมองขามคําศัพทที่สงสัย ตองคนควา และตรวจสอบตลอดเวลา 

8) ตองมีอารมณรวมกับผูนําเสนอ มีความอดทน ไมอารมณเสียงาย 
9) สุขภาพตองดีเพราะงานลามเปนงานหนัก 
10) มีความมั่นใจ บุคลิกภาพดี สุภาพ แตงกายสะอาดเรียบสมสถานภาพของตน 
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จะเห็นไดวา ที่กลาวขางตนเปนคุณสมบัติของลามทั่วไป แตสําหรับคุณสมบัติของลามใน
พุทธศาสนานั้น ผูวิจัยเห็นวาควรมีคุณสมบัติบางประการที่เหมือนกัน แตบางประการที่แตกตางกัน
กลาวโดยสรุปได ดังนี้ 

1)  ลามในพระพุทธศาสนา จําเปนตองเปนผูที่มีความรูทางภาษาระดับดีมาก มีคลังศัพท
มากและมีความสามารถในการพูดอยางถูกตองและคลองแคลวในระดับภาษาใหกับผูฟงหลายระดับ
ในแตละชวงอายุ 

2)  สามารถวิเคราะหขอมูลและแปลความหมายได จะตองวิเคราะหทุกสิ่งที่ไดยินและเก็บ
ไวเพื่อถายทอด ส่ิงที่ลามเขาใจใหแกผูฟงในอีกภาษาและวัฒนธรรมหนึ่ง นอกจากนั้นลามจะตองมี
สัญชาติญาน ในการคาดเดาสิ่งที่ผูพูดจะพูดตอไปได 

3)  มีไหวพริบในการโตตอบรวดเร็ว หมายถึงสามารถจับสาระสําคัญและคําศัพทเฉพาะได
และนําไปใชไดอยางรวดเร็ว  

4)  มีสมาธิดี ตองสามารถมีสมาธิในการทํางานไดอยางตอเนื่อง เพราะในการเทศนาใน
บางครั้งใชเวลานาน 

5)  มีน้ําเสียงที่นาฟงและมีทักษะการพูดในที่ชุมชน ลามจะตองพูดอยางชัดเจน ดวยน้ําเสียง
ที่นาฟง เพื่อไมใหผูฟงเกิดความเบื่อหนาย  

6)  มีความรูรอบตัว และเขาใจสถานการณปจจุบัน ในทุกดาน เชน เร่ืองเศรษฐกิจ การเมือง 
แรงงาน สิทธิมนุษยชน ฯลฯ เพราะงานที่จะตองทําเปนงานหลากหลายสาขา 

7) ตองคอยติดตามความรูและคําศัพทใหม ๆ ที่เกิดขึ้นอยูเสมอ เพื่อสะดวกในการแปล
คําศัพทเฉพาะ ไมมองขามคําศัพทที่สงสัย ตองคนควา และตรวจสอบตลอดเวลา 

8)  มีความมั่นใจ บุคลิกภาพดี สุภาพ แตงกายสะอาดเรยีบสมสถานภาพของตน 
 

2.2  จรรยาบรรณของลาม 
 
 ขอมูลจาก เวปไซต blogspot.com กลาวถึง ความหมายจรรยาบรรณ วา จรรยาบรรณ 
หมายถึง จริยธรรมของกลุมชนผูรวมอาชีพรวมอุดมการณ เปนหลักประพฤติ หลักจริยธรรม 
มารยาทที่ทุกคนเชื่อวาเปนสิ่งที่ถูกตองดีงาม 

ขอมูลจาก เวปไซด michibee.com กลาวถึง จรรยาบรรณของลาม 7 ประการ ดังนี้  
1.  รักษาตนฉบับ คือตองแปลใหตรงกับที่ผูนําเสนอพูด ไมมีสิทธิสอดแทรก โดยเฉพาะไม

เพิ่มเติมจนเปนการอวดรูกวาผูนําเสนอซึ่งเปนการทําเกินหนาลูกคา 
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2. ไมเปลี่ยนความหมายของตนฉบับ ไมใสอารมณ หรือการวินิจฉัยสวนตัวลงไป แต
สามารถตกแตงภาษาตนฉบับไดบางถาบกพรอง ทั้งนี้ตองดูวาผูฟงคือใครดวย 

3. รักษาความลับของลูกคา 
4. เคารพคนฟง เชน ใชภาษาใหเหมาะสมแกสถานภาพของผูฟง 
5. ตองตรงตอเวลา ควรไปถึงงานอยางนอยหนึ่งชั่วโมง หรือไมนอยกวา ๓๐ นาที เพื่อ

ตรวจสอบเครื่องมือตาง ๆ เชน ไมโครโฟน หูฟง และมีเวลาอานตนฉบับซ่ึงอาจไดรับกอนเวลา
เล็กนอยได 

6.     รูจักผอนหนักผอนเบาในการเจรจา ถาแปลผิดตองขอโทษได 
7.    ไมบิดเบือนขอความที่ตองแปลเพื่อประโยชนของฝายใดฝายหนึ่ง โดยเฉพาะอยางยิ่ง 

ลามการคาและลามในศาล 
 

ในการศึกษานี้ ผูวิจัยมีความเห็นวา ผูที่ทําลามในพุทธศาสนาควรมีจรรยาบรรณ โดยรวมมี
ดังนี้  

1. ควรทําลามใหตรงกับภาษาตนฉบับ ไมบิดเบือนแกนพระธรรม คําส่ังสอนของพุทธศา
นา ไมใสอารมณ หรือการวินิจฉัยสวนตัวลงไป 

2.  ซ่ือสัตยและใหเกยีรติผูใชลาม และลามในพุทธศาสนาทานอื่น 
3. ไมจับผิดการลามของทานอื่น แลวนําไปวิจารณ เพราะจะกอใหเกดิความเขาใจผิดและ

ความแตกแยก  
 

2.3  แนวคิดการศึกษาและการเผยแพรพระพุทธศาสนา 
 

ในหัวขอนี้ ผูวิจัยไดศึกษาเอกสาร  และแนวคิดเกี่ยวกับการศึกษาและการเผยแพร
พระพุทธศาสนา จากหนังสือเร่ืองโลกทัศนชาวพุทธ (Buddhist Worldview) แตงโดยพระธรรม
โกศาจารย (ประยูร ธมมจิตโต, 2549) กลาววา  พระสงฆไมสามาถจะเผยแพรพระพุทธศาสนาได
สําเร็จ หากปราศจาก การอบรมสั่งสอนที่ถูกตองเหมาะสม การอาศัยความรวมมือจากทุกฝาย ไมวา
จะเปน พระสงฆ ชี ฆราวาส รวมถึงผูใฝในธรรม แมวาจะมีความเชื่อที่แตกตางกัน หากเขาใจใน
พุทธธรรม ยอมชวยใหเกิดการเผยแพรพระพุทธศาสนาที่ประสบความสําเร็จได ดังนั้น ลามจึงมี
บทบาท  ในการที่จะเปนตัวเชื่อมความเขาใจของผูใฝในธรรม  ผูที่สนใจ  และผูศรัทธาใน
พระพุทธศาสนา ที่มีความแตกตางในทางภาษา ไดเขาใจรวมกัน และชวยกันจรรโลงใหพระธรรม
คําสอนนั้น ไดคงอยูตลอดไป ทานพระธรรมโกศาจารย (ประยูร ธมมจิตโต) ยังไดกลาวอีกวา การ
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เผยแพรพระพุทธศาสนา เปนการทําใหคนฉลาด การที่คนฉลาดทั้งทางโลก และทางธรรมเปน
ส่ิงจําเปนตอการดําเนินชีวิตที่เปนสุข ซ่ึงความฉลาดทั้งทางโลกและทางธรรมนี้ เปนคุณสมบัติ
ประการหนึ่งของ บัณฑิต (หมายถึง ผูดําเนินชีวิตดวยปญญา) 

 
2.4  ผลงานวิจัยท่ีเก่ียวของกับลามในศาสนาอื่น 
 
 อภิลาภรณ เวศกิจ ไดศึกษาเรื่องลามในคริสตจักรและในมัสยิด (2551) กลาววา ลามใน
คริสตจักรมีการทํางานทั้งแบบพูดตามและพูดพรอม และมีหนาที่ลามเพียงอยางเดียว แต
ในมัสยิสลามทําหนาที่เปนลามพูดตามและยังทําหนาที่เปนผูเทศนาอีกดวย กลาวคือเปนการทําลาม
ใหตัวเองทีละภาษา โดยเริ่มจากเทศนาเปนภาษาอาหรับ ไทย และอังกฤษตามลําดับ และลามสวน
ใหญอาสาทําใหศาสนาของตนโดยไมไดรับคาตอบแทนใด ๆ แมวาลามในศาสนาตองเผชิญปญหา
ทั่วไปในการทําลาม เชน ผูเทศนาหรือผูบรรยายพูดเร็ว และมีรายละเอียดในการเทศนามากเกินไป 
รวมถึงปญหาเกี่ยวกับสําเนียงของผูพูดที่ลามไมคุนเคย อยางไรก็ตาม ลามทํางานดวยความศรัทธา 
และเปนสุข ที่ไดใชความสามารถดานภาษา ซ่ึงเชื่อวา เปนของประทานที่พระผูเปนเจามอบใหลามผู
นั้นในการับใชและชวยเปนสื่อกลางถายทอดพระวัจนะ และคําสอนของพระผูเปนเจาใหแกสมาชิก
ในศาสนาของตนไดเขาใจ  
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บทที่ 3 
วิธีดําเนินการวิจัย 

 
การศึกษาเรื่อง  “บทบาทของลามในการเผยแพรพุทธศาสนาในประเทศไทย” ฉบับนี้ ผูวิจัย

ไดกําหนดแนวทางที่จะทําการศึกษาวิจัยไว 6 ขั้นตอน ดังนี้ 
ขั้นตอนที่ 1 การเลือกสนามวิจัย 
ขั้นตอนที่ 2 การเลือกกลุมตัวอยาง 
ขั้นตอนที่ 3 การสัมภาษณลามที่ทํางานในเขตพุทธาวาส 
ขั้นตอนที่ 4 การสังเกตการณการทํางานของลาม 
ขั้นตอนที่ 5 สรุปประเด็นความคิดเห็นเกี่ยวกับการทํางานของลาม ปจจัยสําคัญของลาม 

ที่มีผลตอการเผยแพรพระพุทธศาสนา ตลอดจน ปญหา อุปสรรค และ
ขอจํากัดในการเปนลามในทางพุทธศาสนา  

 ขั้นตอนที่ 6 สังเคราะหขอสรุปบทบาทของลามในการเผยแพรพุทธศาสนา  
 
3.1  ขั้นตอนที ่ 1  การเลือกสนามวิจัย 
 
 ผูวิจัยไดเลือกสนามวิจัย โดยเลือกวัดที่มีการเทศนเปนภาษาอังกฤษ และวัดที่เทศนเปน
ภาษาไทยและลามทําหนาที่แปลเปนภาษาอังกฤษ   ซ่ึงชาวตางประเทศที่มาที่วัดดังกลาว                  
มีวัตถุประสงคหลัก คือ การฟงเทศนมากที่สุด รองลงมาคือ การไปเยี่ยมชมสถานที่ปฏิบัติธรรม                
ซ่ึงในประเทศไทยมีวัดที่มีการเทศนาธรรมเปนภาษาอังกฤษไมมากนัก แมวาไมมีการบันทึกเปน
หลักฐานที่แนชัด แตเนื่องจากขอจํากัดดานระยะเวลา และขอมูลตามไดกลาวแลวในบทที่ 1 ผูวิจัย
จึงไดเลือกสนามวิจัย เพื่อมาวิจัยในครั้งนี้ จํานวน 7 แหง ไดแก  

1. วัดบวรนิเวศวหิาร จังหวัดกรุงเทพมหานคร 
2. วัดสุนันทวนาราม จังหวดักาญจนบุรี 
3. วัดปานานาชาติ จังหวัดอุบลราชธานี 
4. วัตรทรงธรรมกัลยานี จังหวดันครปฐม 
5. วัดประยุรวงศาวาสวรวหิาร จังหวดักรุงเทพมหานคร 
6. วัดญาณเวศกวนั  จังหวัดนครปฐม 
7. สถานปฏิบัติ “เสถียรธรรมสถาน” จังหวดักรุงเทพมหานคร 
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3.2  ขั้นตอนที ่ 2  การเลือกกลุมตัวอยาง 
 

ผูวิจัยไดเลือกกลุมตัวอยาง แบบเฉพาะเจาะจง  ประกอบดวย พระสงฆ  ภิกษุณี และลามที่
เปนฆราวาส เพื่อใหไดความคิดเห็นเกี่ยวกับการทํางานของลาม ปจจัยสําคัญของลามที่มีผลตอการ
เผยแพรพระพุทธศาสนา ตลอดจน ปญหา อุปสรรค และขอจํากัดในการเปนลามในทางพุทธศาสนา 
ระหวางกลุมตัวอยางมีสถานภาพตางกัน ทําใหไดขอมูลที่ครอบคลุมยิ่งขึ้น 
 สําหรับพระสงฆ ที่เลือกมาเปนกลุมตัวอยางในการวิจัยคร้ังนี้ ผูวิจัยไดเลือกเฉพาะพระสงฆ
ที่ทําหนาที่เทศนเปนภาษาอังกฤษและทําหนาที่ลามใหแกพระสงฆอ่ืนที่เทศนเปนภาษาไทยใหแก
ชาวตางชาติ 
 สําหรับภิกษุนี คือ พระภิกษุที่เปนสตรี ซ่ึงเปนทานเดียวในประเทศไทยที่มีชาวตางชาติให
การเคารพเลื่อมใสและนิยมมาฟงเทศนจากทานโดยเฉพาะชาวอินเดียและศรีลังกา 
 สําหรับแมชี ไดเลือกผูที่ ส่ือสารเปนภาษาอังกฤษได และสนทนากับชาวตางชาติเปน
ภาษาอังกฤษเปนประจํา 
 สําหรับฆราวาส ไดเลือกผูที่มีความรูในการพูดภาษาอังกฤษและเปนผูที่เคยบวชเรียนและ
ไดรับมอบหมายจากทางวัดทําหนาที่ลามเมื่อมีการเทศนใหแกชาวตางชาติ 
 
 รายช่ือกลุมตัวอยางจําแนกตามสถานภาพของกลุมตัวอยาง มีดังนี้ 
 กลุมตัวอยางที่มีสถานภาพเปนพระสงฆ 

1. พระพรหมคณุาภรณ (ป. อ.ปยุตโต) วดัญาณเวศกวนั  จังหวัดนครปฐม 
2. พระธรรมโกศาจารย (ประยูร ธมมจิตโต) วดัประยุรวงศาวาสวรวหิาร จงัหวัด

กรุงเทพมหานคร 
3. พระอาจารยมติซูโอะ คเวสโก วัดสุนนัทวนาราม จังหวดักาญจนบุรี 
4. พระอาจารย ดร. อนิล ศากยะ วัดบวรนิเวศวิหาร จังหวดักรุงเทพมหานคร 
5. พระอาจารยเกวลีภิกขุ วัดปานานาชาติ จังหวัดอุบลราชธานี 

 กลุมตัวอยางสถานภาพเปนภิกษุนี 
1. ภิกษณุีธรรมนนัทา วัตรทรงธรรมกัลยานี จังหวดันครปฐม 

 กลุมตัวอยางสถานภาพเปนแมชี 
1.   แมชีอารี แจงทอง สถานปฏิบัติ “เสถียรธรรมสถาน” จังหวดักรุงเทพมหานคร 

 กลุมตัวอยางสถานภาพเปนฆราวาส 
1.  คุณอํานาจ สิรภูมิ วัดบวรนิเวศวิหาร จังหวัดกรุงเทพมหานคร 



11 
 

3.3 ขั้นตอนที่  3 การสัมภาษณลามท่ีทํางานในเขตพุทธาวาส 
 

ผูวิจัยสรางแบบสัมภาษณโดยการตั้งคําถามมาตรฐานปลายเปด (The Standardized  Open-
Ended Interview) เพื่อนําไปใชในการสัมภาษณกลุมตัวอยาง โดยผูทําการสัมภาษณจะทําการศึกษา
ประเด็นตาง ๆ ที่ตองการจะสัมภาษณไวลวงหนาและอยางครบถวน เพื่อใหไดขอมูลที่เปนระบบและ
แบบแผนสําหรับการวิเคราะหเชิงตรรกะอยางชัดเจน สวนคําถามใดจะมีรายละเอียดมากนอย
เพียงใดขึ้นอยูกับความสําคัญของแตละประเด็น เมื่อไดคําถามตามประเด็นตาง ๆ ครบถวนแลว ผูทํา
การสัมภาษณจะสอบทานเพื่อใหผูใหสัมภาษณรวมรับฟงคําถามและตรวจสอบคําตอบอีกครั้งหนึ่ง  
และการสัมภาษณจะตองใชคําถามใหเปนไปตามลําดับกอนหลังที่ไดกําหนดไว พรอมทั้ง
บันทึกเสียงไวดวย 

จุดแข็งของการสัมภาษณแบบนี้  จะทําใหการสัมภาษณใชเวลาที่มีอยูอยางจํากัดใหเกิด
ประโยชนสูงสุด  ในขณะเดียวกันจะทําใหไดขอมูลเชิงลึกที่สามารถนํามาจัดใหเปนระบบและแบบ
แผนไดอยางสะดวก  เพราะมีความแปรผันของขอมูลเล็กนอย  นอกจากนี้ยังสามารถลดความแปร
ผันของขอมูลจากความแตกตางของกลุมตัวอยางไดเปนอยางดี และสามารถลดลักษณะคําถามที่มี
ลักษณะอคติตอกลุมตัวอยางที่แตกตางกันดวย สําหรับแบบสัมภาษณที่ผูวิจัยสรางขึ้น เพื่อเก็บรวม
รวมขอมูลวิจัยเร่ืองนี้สามารถแบงคําถามเปน 3 สวน คือ  

สวนที ่ 1   ทานมีความคิดเหน็เกี่ยวกับการทาํงานของลามในพุทธศาสนาอยางไรบาง 
สวนที่  2 ทานคิดวาคุณสมบัติสําคัญของลามที่มีผลตอการเผยแพรพระพุทธศาสนามี

อะไรบาง 
 สวนที่  3  ทานคิดวา ปญหา อุปสรรค และขอจํากัดในการเปนลามในทางพุทธศาสนาและ

แนวทางในการแกไขมีอะไรบาง 
 

3.4  ขั้นตอนที ่ 4  การสังเกตการณการทํางานของลาม 
 
          ผูวิจัยไดสังเกตการณการทํางานของกลุมตัวอยางในขณะทํางานและในขณะที่ใหสัมภาษณ 
โดยสังเกต น้ําเสียง จังหวะในการพูด ทาทางประกอบการทํางานลาม พรอมทั้งจดบันทึกและ
บันทึกเสียงนํากลับมาสังเคราะหขอมูลหลังจากเสร็จสิ้นการสัมภาษณ 
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3.5   ขั้นตอนที่  5  สรุปประเด็นความคิดเห็นเก่ียวกับการทํางานของลาม ปจจัยสําคัญของลามท่ีมี
ผลตอการเผยแพรพระพุทธศาสนา ตลอดจน ปญหา อุปสรรค และขอจํากัดในการเปนลามในทาง
พุทธศาสนา  

 
ผูวิจัยนําขอมูลดังกลาวทั้งขอมูลท่ีไดจาการสัมภาษณและจากการสังเกตการณมาพิจารณา     

ความถูกตองและครบถวนของทุกคําตอบตามที่ไดสัมภาษณ และนําขอมูลที่ไดจากแบบสัมภาษณ         
มาจัดระบบตามตรรกะ ตามลําดับประเด็นสําคัญกอนทําการสังเคราะหเพื่อประมวลเปนผลสรุป  

 
3.6  ขั้นตอนที ่ 6  สังเคราะหขอสรุปบทบาทของลามในการเผยแพรพุทธศาสนา  
   
 ผูวิจัยนําขอมูลที่ไดจากขั้นตอนที่ 5  มาเชื่อมโยงและสังเคราะหเพื่อประมวลขอสรุปบทบาท
ของลามในการเผยแพรพุทธศาสนา 
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บทที่  4 
ผลการวิจัย 

 
การศึกษาเรื่องบทบาทของลามในการเผยแพรพุทธศาสนาในประเทศไทย  ผูวิจัยไดแบง          

ผลการวิเคราะหขอมูลเปน 3 สวน ไดแก   
1) ขอมูลทั่วไปของลาม 
2) ผลการสัมภาษณลามที่ทํางานในเขตพุทธาวาส 
3) ผลการสังเกตการณการทํางานของลาม 

 
4.1  ขอมูลท่ัวไปของลาม 
 

1. พระพรหมคุณาภรณ (ป. อ. ปยุตโต) เปนชาวอําเภอศรีประจันต จังหวัดสุพรรณบุรี            
ทานไดบรรพชาเปนสามเณรตั้งแตอายุ 12 ป  เมื่อยายเขามาจําพรรษาที่วัดพระพิเรนทร จังหวัด
กรุงเทพมหาคร ทานสอบไดนักธรรมเอกและเปรียญธรรม 9 ประโยค ขณะเปนสามเณร เปนรูปที่ 2                  
ในรัชกาลปจจุบัน จึงไดรับการอุปสมบทเปน นาคหลวง (หมายถึง สามเณรที่สอบไดเปรียญธรรม   
9 ประโยค ที่มีอายุไมเกิน 22 ปบริบูรณ ที่ทรงพระราชทานพระบรมราชานุเคราะหใหอุปสมบท                
ณ พระอุโบสถวัดพระศรีรัตนศาสดาราม พรอมพระราชทานเครื่องสมณบริขารในการอุปสมบท) 
เมื่อป พ.ศ. 2504  ทานสําเร็จการศึกษาปริญญาพุทธศาสตรบัณฑิต (เกียรตินิยมอันดับ 1) จาก             
มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย เมื่อป พ.ศ. 2505  

 ทานไดอุทิศตนใหกับการเผยแผพระพุทธศาสนา ทั้งดานการบรรยาย ทางวิชาการ                   
การแสดง พระธรรมเทศนา และทําหนาที่ลามในการเผยแพรพระพุทธศาสนา โดยการเทศนา และ
เปนลามในการประชุมระดับนานาชาติ ตลอดจนงานดานนิพนธ เอกสารวิชาการ และตําราจํานวน
มาก ทั้งภาษาไทยและภาษาตางประเทศ โดยเฉพาะอยางยิ่ง หนังสือ “พุทธธรรม” อีกทั้งทานยัง
ไดรับรางวัลเชิดชูเกียรติมากมาย อาทิ รางวัลการศึกษาเพื่อสันติภาพ พ.ศ. 2537 จากองคการยูเนสโก 
นับเปนคนไทยคนแรกที่ไดรับเกียรติใหรับรางวัลนี้ ถือเปนการสรางเกียรติประวัติ และชื่อเสียง
ใหแกประเทศไทยเปนอยางมาก จนกระทั่งทานไดรับการยกยองใหเปน “ปราชญพุทธศาสนา” 

 ปจจุบัน ทานดํารงตําแหนงเจาอาวาสวัดญาณเวศกวัน อําเภอสามพราน  จังหวัด
นครปฐม ตั้งแตป พ.ศ. 2537  
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2. พระธรรมโกศาจารย (ประยูร ธมมจิตโต) เปนชาวจังหวัดสุพรรณบุรี ทานไดบรรพชา
เปนสามเณรตั้งแตอายุ 12 ป  เมื่อพ.ศ. 2519 ทานสอบไดเปรียญธรรม 9 ประโยค ขณะเปนสามเณร 
จึงไดรับการอุปสมบทเปน นาคหลวง ณ พระอุโบสถวัดพระศรีรัตนศาสดาราม ตอมาทานไดศึกษา
ตอจนสําเร็จการศึกษา พุทธศาสตรบัณฑิต สาขาปรัชญา (เกียรตินิยมอันดับหนึ่ง) จากมหาวิทยาลัย
มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย และจบการศึกษาในระดับปริญญาโทและปริญญาเอก สาขาปรัชญา 
จากมหาวิทยาลัยเดลี ประเทศอินเดีย หลังจากที่จบปริญญาเอก ทานไดเปนอาจารยบรรยายที่
มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย ระยะหนึ่ง ในป พ.ศ. 2529 มหาเถรสมาคม อนุมัติใหไป
เปนพระธรรมฑูต ประจําวัดธัมมาราม นครชิคาโก ประเทศสหรัฐอเมริกา และกลับมารับตําแหนง
ผูอํานวยการกองวิชาการ และเปนคณบดีบัณฑิตวิทยาลัยทานแรก และไดรับแตงตั้งเปนอธิการบดี
มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัยจากสมเด็จพระสังฆราช เมื่อป พ.ศ. 2540 

 ทานเปนพระภิกษุผูทรงคุณวุฒิดานวิชาการของประเทศไทยรูปหนึ่ง ที่มีผลงาน               
คํา   บรรยายธรรมและหนังสือออกมาเปนจํานวนกวา 60 เลม ทานไดรับเชิญใหกลาวบรรยายธรรม
ทั้งทางวิทยุและโทรทัศน รวมทั้งการบรรยายธรรมเปนชุดตอเนื่องในสหรัฐอเมริกา ในป พ.ศ.2537 
เปนผูแทนของประเทศไทยเสนอบทความทางวิชาการ ในที่ประชุมใหญขององคการพุทธศาสนิก
สัมพันธแหงโลก ที่กรุงเทพมหานคร และในที่ประชุมสัมมนาผูนําทางศาสนาที่จัดเนื่องในการ
ประชุมใหญขององคการสหประชาชาติ ณ กรุงไคโร ประเทศอียิปต 

 ปจจุบัน ทานดํารงตําแหนงเปนอธิการบดีและศาสตราจารยประจํามหาวิทยาลัยมหาจุฬา
ลงกรณราชวิทยาลัย  และดํารงตําแหนงเจาอาวาส  วัดประยุรวงศาวาสวรวิหาร  จังหวัด
กรุงเทพมหานคร 

3. พระอาจารยมิตซูโอะ คเวสโก ทานเปนชาวญี่ปุนโดยกําเนิด เมื่ออายุได 20 ป ทาน
เดินทางออกจากประเทศญี่ปุนเปนครั้งแรก เพื่อแสวงหาสัจธรรมของชีวิต โดยไดทองเที่ยวศึกษา
ชีวิต สังคม วัฒนธรรมของ ประเทศตาง ๆ ในเอเชียใต ตะวันออกกลาง และยุโรป เปนเวลา 2 ปเศษ 
จนป พ.ศ. 2517 ไดเดินทางมายังประเทศไทย เพื่อบรรพชาเปนสามเณร ณ วัดเบญจมบพิตร จังหวัด
กรุงเทพมหานคร หลังจากไดศึกษาธรรมะและซาบซึ้งในหลักธรรมและวัตรปฏิบัติในแนววัดปา 
(หมายถึง วัดที่พระภิกษุ ฝายที่มุงศึกษาธรรม โดยการกระทํา หรือลงมือปฏิบัติ และพํานักอยูตามปา
เขา ที่สงบ สงัด สะดวกตอการปฏิบัติ) และป พ.ศ. 2518 ไดอุปสมบท ณ วัดหนองปาพง จังหวัด
อุบลราชธานี 

 ทานไดสอนสมาธิวิปสสนากรรมฐานโดยจัดอบรมอานาปานสติ และเทศนาสั่งสอน
เปนภาษาไทย ภาษาอังกฤษ รวมถึงภาษาญี่ปุนแกผูสนใจ รวมถึงเขียนหนังสือธรรมะกวา 80 เลม 
โดยใชภาษาที่เรียบงาย และจัดพิมพเปนหนังสือขนาดพอกเก็ตบุคส ซ่ึงมีวางจําหนาย โดยการให
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บริจาคตามกําลังศรัทธา ตามสถานีรถไฟฟาบีทีเอส และสถานที่ทองเที่ยวทั่วไป โดยมุงเนนให
ธรรมะเปนสิ่งที่เขาถึงไดงาย ไมนาเบื่อ  

 ปจจุบัน ทานดํารงตําแหนงเจาอาวาสวัดสุนันทวนาราม อําเภอไทรโยค จังหวัด
กาญจนบุรี ตั้งแตป พ.ศ. 2539 

4. พระอาจารย ดร. อนิล ศากยะ (อนิลมาน ธมมสากิโย) ทานเปนชาวเนปาล โดยกําเนิด 
หลังจากบรรพชาเปนสามเณรที่กาฐมาณฑุ ประเทศเนปาล ในชวงที่สมเด็จพระญาณสังวร สมเด็จ
พระสังฆราช สกลมหาสังฆปริณายก เสด็จประเทศเนปาล ป พ.ศ. 2513 (ขณะนั้นทรงสมณศักดิ์ที่
พระสาสนโสภณ) เพื่อฟนฟูพระพุทธศาสนาในเนปาล จึงเดินทางกลับมาพรอมทาน เพื่อศึกษา
ธรรมะในประเทศไทย ตอมาในป พ.ศ. 2523 จึงอุปสมบทเปนพระภิกษุที่วัดบวรนิเวศวิหาร ทาน
สําเร็จการศึกษาศาสนศาสตรบัณฑิต (ศน.บ) จาก คณะสังคมศาสตร มหาวิทยาลัยมหามกุฏราช
วิทยาลัย ในป พ.ศ. 2525 และป พ.ศ. 2530 ศึกษาตอระดับปริญญาโท ดานมานุษยวิทยาจาก
มหาวิทยาลัยตรีภูวัน ประเทศเนปาล นอกจากนี้ยังไดศึกษาตอระดับปริญญาโท ดานมานุษยวิทยา
สังคม จาก วิทยาลัยคราอิสต คอลเลจ มหาวิทยาลัยเคมบริดจ ประเทศอังกฤษ โดยทุนพระราชทาน
จากพระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัว ในป พ.ศ. 2537 แลวศึกษาตอระดับปริญญาเอก ดานมานุษยวิทยา
สังคม จากมหาวิทยาลัยบรูเนล กรุงลอนดอน ประเทศอังกฤษ โดยทุนพระราชทานจาก
พระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัวอีกเชนกัน สําเร็จการศึกษาในป พ.ศ. 2543 

 ทานเปนพระนักวิชาการ ที่ส่ังสอน เทศนา และเขียนตําราทางวิชาการจํานวนมาก ทั้ง
ภาษาไทยและภาษาอังกฤษ เพื่อเผยแพรพระพุทธศาสนา ทานยังดํารงตําแหนงเปนคณบดีคณะ
สังคมศาสตร และเปนอาจารยประจําคณะสังคมศาสตร มหาวิทยาลัยมหามกุฏราชวิทยาลัย อีกทั้งยัง
รับหนาที่เปนอาจารยพิเศษประจํา อยูที่ วิทยาลัยศาสนศึกษา มหาวิทยาลัยมหิดล 

 ปจจุบัน ทานดํารงตําแหนง รองเลขานุการในพระองค สมเด็จพระญาณสังวร สมเด็จ
พระสังฆราช สกลมหาสังฆปริณายก จําวัดอยูที่ คณะเหลืองรังษี วัดบวรนิเวศวิหาร 

5. พระอาจารยเกวลีภิกขุ (พระอธิการเฮ็นนิ่ง เกวลี) ทานเปนชาวเยอรมันโดยกําเนิด ทาน
สนใจในธรรมะ จากการอานหนังสือธรรมะภาคภาษาอังกฤษ ซ่ึงแตงโดย พระอาจารยปสันโน 
(ปจจุบัน ดํารงตําแหนงเจาอาวาสวัดปาอภัยคีรี มลรัฐแคลิฟอรเนีย ประเทศสหรัฐอเมริกา) ทานจึง
เกิดความเลื่อมใส และเดินทางมาศึกษาพระธรรมวินัยอยางแนวแน ตามแนววัตรปฏิบัติ ของหลวงปู
ชา สุภัทโท (พระโพธิญาณเถร) แหงวัดหนองปาพง จังหวัดอุบลราชธานี จนในป พ.ศ. 2530 จึง
อุปสมบทเปนพระภิกษุที่วัดหนองปาพง และวัดปานานาชาติ ตามลําดับ 
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 ทานเปนผูเผยแพรพระพุทธศาสนา ผานการเทศนา และดําเนินวัตรปฏิบัติตามแนวทาง
พระปา อยางเครงครัด ทําใหเปนที่เล่ือมใสแกพุทธศาสนิกชนทั้งชาวไทยและชาวตางประเทศ ทาน
ยังทําหนาที่ลามใหแกหลวงพอเล่ียม ฐิตธัมโม (พระราชภาวนาวิกรม) เจาอาวาสวัดหนองปาพง รูป
ปจจุบัน และพระปาชั้นผูใหญ เมื่อมีการเดินทางไปเผยแพรพุทธศาสนาในตางประเทศ 

 ปจจุบัน ทานดํารงตําแหนงเจาอาวาส วัดปานานาชาติ อําเภอวารินชําราบ จังหวัด
อุบลราชธานี ตั้งแตป พ.ศ. 2552 

6. ภิกษุณีธัมมนันทา (ฉัตรสุมาลย กบิลสิงห) ทานเปนชาวกรุงเทพมหานคร จบการศึกษา
ระดับปริญญาตรีสาขาปรัชญาจากมหาวิทยาลัยศานตินิเกตัน ประเทศอินเดีย ไดรับทุนรัฐบาล
แคนาดาไปศึกษาปริญญาโทและเอกจากมหาวิทยาลัยแมคมาสเตอร ประเทศแคนาดา  และ
มหาวิทยาลัยมคธ ประเทศอินเดีย เมื่อป พ.ศ. 2512 ทานกลับมาเปนอาจารยประจําภาควิชาปรัชญา
และศาสนา มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร มีผลงานวิชาการมากมาย เขียนบทความธรรมมะ และเปน
พิธีกรรายการธรรมะ ถายทอดทางชอง 3 เปนผูแปลหนังสือ ลามะจากลาซา ของทะไลลามะ จนถึงป 
พ.ศ. 2544 จึงออกบวช และอุปสมบทเปนภิกษุณีรูปแรกในสายเถรวาท โดยสืบสายจากสยามวงศ 
วัดดัมบุลละ ประเทศศรีลังกา 

 ทานประกอบวัตรปฏิบัติอยางเครงครัด เพื่อเปนแนวทางที่เหมาะสมแกสตรี ที่มีความ
เล่ือมใสศรัทธาในพระพุทธศาสนา และเทศนาสั่งสอน ทั้งภาษาไทย และภาษาอังกฤษ 

 ปจจุบัน ทานดํารงตําแหนงเจาอาวาสวัตรทรงธรรมกัลยาณี อําเภอเมือง จังหวัด
นครปฐม 

7. แมชีอารี แจงทอง  เปนชาวจังหวัดสระบุรี สําเร็จการศึกษาระดับปริญญาตรีจากคณะ
รัฐศาสตร (ความสัมพันธระหวางประเทศ) จากจุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย เมื่อป พ.ศ. 2527 จากนั้น
ไดเขารับราชการกระทรวงตางประเทศ เมื่อป พ.ศ. 2539 ไดลาออกจากราชการ เนื่องจากปญหาทาง
สุขภาพ และไดเริ่มปฏิบัติธรรมอยางเอาจริงเอาจัง โดยเริ่มฝกสมาธิ วิปสสนา จากครูบาทางธรรม
มากมาย อาทิ หลวงพอจรัญ ฐิตธัมโม แหงวัดอัมพวัน จ.สิงหบุรี จนกระทั่งไดมาพบกับแมชีศันสนีย 
เสถียรสุต ผูกอตั้งสถานปฏิบัติ “เสถียรธรรมสถาน” ซ่ึงชักชวนใหทานมารวมปฏิบัติธรรมที่นี่ 

 ทานมีสวนชวยเผยแพรพระพุทธศาสนา โดยการเปนลามใหแกชาวตางชาติที่มาปฏิบัติ
ธรรมที่เสถียรธรรมสถาน   

8.  คุณอํานาจ  สิรภูมิ เปนชาวจังหวัดลพบุ รี  สําเร็จการศึกษาจากคณะนิติศาสตร 
มหาวิทยาลัยรามคําแหง แตมีความสนใจในธรรมะตั้งแตเด็ก จึงตั้งใจอุปสมบท ณ วัดบวรนิเวศ
วิหาร จังหวัดกรุงเทพมหานคร เมื่อป พ.ศ. 2526 เร่ือยมา จนป พ.ศ. 2540 จําตองลาสิกขา เนื่องจาก
ภาระทางครอบครัว 
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 อยางไรก็ตาม คุณอํานาจ ไดรับเชิญจากพระผูใหญในวัดใหปฏิบัติหนาที่ลาม ในงาน
อุปสมบทประจําป ใหแกชาวตางชาติที่เล่ือมใสในพระพุทธศาสนา 

      
4.2  ผลการสัมภาษณลามท่ีทํางานในเขตพุทธาวาส 
 
 ผลการสัมภาษณกลุมตัวอยางทั้ง 8 ราย จําแนกในแตและประเด็น มีดังนี้ 

4.2.1 ความคิดเห็นเกี่ยวกับการทํางานของลามท่ีทํางานในเขตพุทธาวาส 
 1) พระพรหมคุณาภรณ (ป. อ.ปยุตโต) วัดญาณเวศกวัน  จังหวัดนครปฐม มีความ

คิดเห็นเกี่ยวกับการทํางานของลามที่ทํางานในเขตพุทธาวาส วา  ลามมีความสําคัญตอการเผยแพร
พระพุทธศาสนา เพราะเปนการถายทอดพุทธธรรมคําสอนใหแกผูที่เล่ือมใสศรัทธาที่มีพื้นฐานภาษา
แตกตางกัน ดังนั้น ลามจึงเปนผูส่ือความหมายที่มีความสําคัญ และการทํางานของลามในพุทธศาสนา
ตองทําหนาที่ทุกอยาง เชน การแปลคําสอนจากการเทศนา การแปลพระไตรปฏก เขารวมในการ
ประชุมพุทธศาสนาโลก เพื่อเปนลามใหแกพระสงฆไทยที่เขารวมการประชุมนั้น ๆ  

2) พระธรรมโกศาจารย (ประยูร ธมมจิตโต) วัดประยูรวงศาวาสน จังหวัด
กรุงเทพมหานคร มีความคิดเห็นเกี่ยวกับการทํางานของลามที่ทํางานในเขตพุทธาวาส วา  ในฐานะที่
เปนอธิการบดีของมหามกุฏราชวิทยาลัย ซ่ึงรับผิดชอบตอการเรียนการสอนของพระภิกษุ ลามจาก
อังกฤษเปนไทยและจากไทยเปนอังกฤษจึงมีความสําคัญเปนอยางยิ่ง เพราะลามจะทําใหเกิดความ
เขาใจที่ถูกตองเกี่ยวกับพระพุทธศาสนาและคําสอน อีกทั้งยังทําใหมีผูที่ศรัทธาเลื่อมใสในศาสนาพุทธ
มากยิ่งขึ้น โดยไมมีภาษาปนอุปสรรคในการศึกษาเลาเรียน และจะยิ่งทําใหพระสงฆในประเทศไทยได
ใชความรูจากการเปนลามเพื่อเผยแผพระพุทธศาสนาออกไปในตางแดน 

3)  พระอาจารยมิตซูโอะ คเวสโก วัดสุนันทวนาราม จังหวัดกาญจนบุรี มีความ
คิดเห็นเกี่ยวกับการทํางานของลามที่ทํางานในเขตพุทธาวาส วา  ลามมีความสําคัญอยางยิ่งตอพุทธ
ศาสนา ยกตัวอยางเชน ตัวทานเองเปนชาวญี่ปุนที่สนใจในศาสนาพุทธ แบบหินยาน แตในประเทศ
ญี่ปุนนับถือแบบมหายาน ทําใหตองทําความเขาใจพุทธศาสนาแบบหินยานโดยผานลาม จนในที่สุด
ทานจึงตัดสินใจบวชเพื่อศึกษาธรรมมะอยางลึกซึ้ง จะเห็นไดวาลาม มีบทบาทสําคัญทําใหคนเปลี่ยน
ความคิดและมีที่พึ่งทางใจไดมากยิ่งขึ้น 

4) พระอาจารย ดร. อนิล ศากยะ (อนิลมาน ธมมสากิโย)วัดบวรนิเวศวิหาร 
จังหวัดกรุงเทพมหานคร มีความคิดเห็นเกี่ยวกับการทํางานของลามที่ทํางานในเขตพุทธาวาส วา ใน
ฐานะที่ทานเปนนักเทศน และเปนอาจารยรับเชิญในมหาวิทยาลัยในประเทศและตางประเทศ ทานจึง
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จําเปนตองทําหนาที่สอนและหนาที่ลามในเวลาเดียวกัน ลามจึงมีบทบาทเชื่อมโยงความเขาใจรวมกัน
และกอใหเกิดสันติสุขตอทั้งตนเองและสังคมโดยรวม 

5) พระอาจารยเกวลีภิกขุ (พระอธิการเฮ็นนิ่ง เกวลี) วัดปานานาชาติ จังหวัด
อุบลราชธานี มีความคิดเห็นเกี่ยวกับการทํางานของลามที่ทํางานในเขตพุทธาวาส วา ในฐานะที่เปน
เจาอาวาสวัดปานานาชาติ ซ่ึงผูที่เขามาในวัดจะเปนชาวตางชาติเกือบทั้งหมด ทําใหทานตองเปนลาม
และเทศนาเปนภาษาอังกฤษ แตในบางครั้ง ทานจําเปนตองลามเปนภาษาเยอรมันใหกับชาวเยอรมันที่
มีความรูภาษาอังกฤษอยางจํากัด ดังนั้นลามจึงมีความสําคัญที่ดึงดูดใหชาวตางประเทศเขามาศึกษา
ทางดานพุทธศาสนาในประเทศมากยิ่งขึ้น  

6) ภิกษุณีธัมมนันทา (ฉัตรสุมาลย กบิลสิงห)  วัตรทรงธรรมกัลยานี จังหวัด
นครปฐม มีความคิดเห็นเกี่ยวกับการทํางานของลามที่ทํางานในเขตพุทธาวาส วา ลามที่เปนภิกษุณี 
จะไดเปรียบกวาลามที่เปนพระสงฆเพราะจะสรางความสนิทสนมใหกับผูที่สนใจในพทุธศาสนาทีเ่ปน
สตรีมากยิ่งขึ้น โดยเฉพาะอยางยิ่งสตรีชาวตางชาติ เชน สตรีชาวอินเดียและศรีลังกาที่มีความคุนเคยกับ
ภิกษุณีในประเทศของตนอยูแลวก็จะเขามาศึกษาธรรมมะในวัดทรงธรรมกัลยานี จังหวัดนครปฐม 
มากกวาที่อ่ืน แตโดยรวมแลวลามทําหนาที่เปรียบเสมือนสะพานเชื่อมระหวางคนตางภาษาใหเขา
มาศึกษาและปฏิบัติธรรมะในแนวทางที่ถูกตองตามพุทธบัญญัติ  

7) แมชีอารี แจงทอง สถานปฏิบัติ “เสถียรธรรมสถาน” จังหวัดกรุงเทพมหานคร 
มีความคิดเห็นเกี่ยวกับการทํางานของลามที่ทํางานในเขตพุทธาวาส วา ลามมีความสําคัญในการนํา
ธรรมมะไปเผยแพรใหชาวตางชาติที่มาศึกษาหลักธรรมที่เสถียรธรรมสถานที่มุงเนนการปฏิบัติ
มากกวาการทองตําราพระไตรปฏก อาทิ การเดินจงกรม การกําหนดจิต ซ่ึงในทุกขั้นตอนลามจะตอง
ทําหนาที่ เพื่อทําใหผูปฏิบัติที่เปนชาวตางชาติเขาใจและบรรลุวัตถุประสงคในการฝกจิตดังกลาว ซ่ึง
สวนใหญแลว ผูที่มาปฏิบัติธรรมที่เสถียรธรรมสถานจะเปนสตรีและเด็ก นอกจากนี้ที่เสถียรธรรม
สถานจะมีการบวชสามเณรีชวงภาคฤดูรอน โดยใหปฏิบัติธรรมอยูประจําที่วัดเปนเวลา 1 เดือน ในการ
นี้มีชาวตางชาตินิยมสงบุตรหลานเขารวมฝกอบรมเปนจํานวนมาก ทําใหลามมีความสําคัญตลอด
ระยะเวลาฝกอบรม 

8) คุณอํานาจ สิรภูมิ วัดบวรนิเวศวิหาร จังหวัดกรุงเทพมหานคร มีความคิดเห็น
เกี่ยวกับการทํางานของลามที่ทํางานในเขตพุทธาวาส วา ลามชวยทําใหการบวชประจําปของวัดบวร
นิเวศน ใหกับชาวตางประเทศ เปนไปอยางราบรื่น โดยกอนการบวชชาวตางประเทศจะตองมาอยู
วัดเพื่อศึกษาธรรมะเปนเวลา 1 สัปดาห เพื่อเตรียมความพรอม โดยลามทําหนาที่เสมือนพี่เล้ียงใน
ทุกดาน ตั้งแต ฝกการขานนาค ซักซอมขั้นตอนตางๆ ในการบวช ตลอดจนตอบซักถามในหัวขอ
ธรรมะแกชาวตางชาติ  
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4.2.2  คุณสมบัติสําคัญของลามท่ีมีผลตอการเผยแพรพระพุทธศาสนา 
1) พระพรหมคุณาภรณ (ป. อ.ปยุตโต) วัดญาณเวศกวัน  จังหวัดนครปฐม กลาววา 

คุณสมบัติสําคัญของลามที่มีผลตอการเผยแพรพระพุทธศาสนา ไดแก ลามตองเปนคนที่มีความใฝรู
ตลอดเวลา แมวาธรรมะของพระพุทธเจาจะถูกบัญยัติไวแลวตายตัว แตเมื่อเวลาเปลี่ยนไปการ
ตีความธรรมะก็มีการเปลี่ยนแปลงตามกาลเวลา ทําใหลามจะตองตามทันการเปลี่ยนแปลงดังกลาว 
นอกจากนั้น ความรูทางดานภาษาตางประเทศก็เปนปจจัยสําคัญที่ทําใหลามผยแพรพระพุทธศาสนา
ไดชัดเจนและถูกตองมากยิ่งขึ้น  

2) พระธรรมโกศาจารย (ประยูร ธมมจิตโต) วัดประยูรวงศาวาสน จังหวัด
กรุงเทพมหานคร กลาวถึง คุณสมบัติสําคัญของลามที่มีผลตอการเผยแพรพระพุทธศาสนา ไดแก 
ความเต็มใจและความศรัทธาในการจรรโลงพุทธศาสนา เพราะถาลามขาดความศรัทธาในพุทธ
ศาสนาจะไมสามารถเขาถึงธรรมมะไดอยางทองแท สงผลใหการถายทอดไดไมลึกซ้ึงและถูกตอง 
บางครั้งอาจเปนเหตุใหสาระเและเนื้อหาผิดเพื้ยนได ดังนั้นผูที่จะเปนลามในทางพุทธศาสนาที่ดี
จําเปนตองผานการบวชเรียน เพื่อมีความรูทางธรรมะขั้นพื้นฐานเพื่อนําไปถายทอดไดอยางถูกตอง  

3) พระอาจารยมิตซูโอะ คเวสโก วัดสุนันทวนาราม จังหวัดกาญจนบุรี กลาวถึง  
คุณสมบัติสําคัญของลามที่มีผลตอการเผยแพรพระพุทธศาสนา ไดแก  ตองเปนคนที่มีความสามารถ
ในการใชภาษาทั้ง ฟง พูด อานและเขียน รวมทั้งความสามารถในการจับใจความ สรุปสาระสําคัญ 
และตองเปนผูที่ใฝรูตลอดเวลา ดังเชนตัวพระอาจารยเอง ตองฝกฝน อานเขียนเปนเวลากวาสิบป จึง
สามารถเทศนาเปนภาษาไทยไดอยางคลองแคลว และจะยิ่งทําใหผูมาฟงเทศนเกิดศรัทธาในลาม 
และพุทธศาสนาโดยรวม มากยิ่งขึ้น 
                       4)  พระอาจารย ดร. อนิล ศากยะ (อนิลมาน ธมมสากิโย) วัดบวรนิเวศวิหาร จังหวัด
กรุงเทพมหานครกลาวถึง คุณสมบัติสําคัญของลามที่มีผลตอการเผยแพรพระพุทธศาสนา 
ประกอบดวย ความตั้งใจที่จะทําใหพุทธศาสนาสามารถเขาถึงไดสําหรับผูที่มีจิตศรัทธา เล่ือมใสใน
พระพุทธศาสนา เมื่อมีความตั้งใจดังกลาวเปนที่ตั้ง ยอมทําใหลามยิ่งตองพัฒนาตนเองในทุกดาน 
ไมวาจะเปน การพัฒนาองคความรูทางธรรมของตนเองใหทันกับโลกตลอดเวลา และรวมถึงการ
พัฒนาทางภาษาของตน ใหมีความแตกฉานมากยิ่งขึ้น เพื่อทําใหการลามของเกิดประสิทธิภาพ
สูงสุด 
                       5)  พระอาจารยเกวลีภิกขุ (พระอธิการเฮ็นนิ่ง เกวลี) วัดปานานาชาติ จังหวัด
อุบลราชธานี กลาวถึง คุณสมบัติสําคัญของลามที่มีผลตอการเผยแพรพระพุทธศาสนา ไดแก ลาม
ตองมีความศรัทธาในพุทธศาสนาอยางมาก แลวมีจิตใจมุงมั่นที่จะชวยสืบสานพุทธศาสนาใหคงอยู
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อยางมั่นตลอดไป โดยที่ลามจําเปนตองสรางเสริมความเขาใจอันดี ตอผูที่มีความสนใจและเลื่อมใส
ในพระพุทธศาสนา ใหไดเขาถึงธรรมะอยางถองแท โดยผานพนอุปสรรคทางภาษา 
 6)  ภิกษุณีธัมมนันทา (ฉัตรสุมาลย กบิลสิงห) วัตรทรงธรรมกัลยานี จังหวัดนครปฐม 
กลาวถึง คุณสมบัติสําคัญของลามที่มีผลตอการเผยแพรพระพุทธศาสนา กลาววา ผูที่เปนลาม
จําเปนตองมีความรูอยางลึกซึ้ง เพราะพระพุทธศาสนาเปนสิ่งที่เขาในไดยาก ดังนั้นถาลามไมมีความ
เขาใจอาจจะบิดเบือนธรรมมะของพระพุทธองคได และบุคลิกสวนตัวของลามที่ตองมีความใจเย็น
และเขาใจผูใชลาม วามีขีดจํากัดทางภาษาอยางไร ยอมทําใหการลามมีประสิทธิภาพมากยิ่งขึ้น 
 7) แมชีอารี แจงทอง สถานปฏิบัติ “เสถียรธรรมสถาน” จังหวัดกรุงเทพมหานคร
กลาวถึง คุณสมบัติสําคัญของลามที่มีผลตอการเผยแพรพระพุทธศาสนา วา นอกจากศรัทธา และ
ความทุมเทที่จะเผยแพรพระพุทธศาสนาแลว ความใฝรูในทางพุทธศาสนาและความเห็นใจตอผูอ่ืน 
และศรัทธาในอาชีพลามของตนที่อุทิศตัวเพื่อพระพุทธศาสนา เปนปจจัยที่ทําใหการลามมี
ประสิทธิภาพมากขึ้น 
 8) คุณอํานาจ สิรภูมิ วัดบวรนิเวศวิหาร จังหวัดกรุงเทพมหานคร กลาวถึง คุณสมบัติ
สําคัญของลามที่มีผลตอการเผยแพรพระพุทธศาสนา วา  เนื่องจากลามในพุทธศาสนาไมมีรายได
เปนส่ิงจูงใจ ดังนั้นความอยากชวยเหลือผูอ่ืนใหไดเขาถึงธรรมะอยางถูกตอง จึงเปรียบเสมือนการ
ไดทําบุญ และเปนปจจัยสําคัญที่ทําใหลามเกิดแรงบันดาลใจในการทําหนาที่การลามใหมี
ประสิทธิภาพ  
 
           4.2.3 เพื่อศึกษาปญหา อุปสรรค และขอจํากัดในการเปนลามในทางพุทธศาสนา 

1) พระพรหมคุณาภรณ (ป. อ.ปยุตโต) วัดญาณเวศกวัน  จังหวัดนครปฐม 
กลาวถึงปญหา อุปสรรค และขอจํากัดในการเปนลามในทางพุทธศาสนาวา เนื่องจากลามไมมีความ
เขาใจในพุทธศาสนาอยางแทจริงทําใหเนื้อหาในการแปลความไมครบถวนและบิดเบือนออกไป ซ่ึง
อาจจะกอใหเกิดความเขาใจผิด หรือแมแตความสับสนของผูที่ใชลาม นอกจากนี้การใชภาษาบาลี 
โดยการทับศัพทภาษาบาลี และไมแปล เปนภาษาที่งายขึ้นทําใหเกิดการไมส่ือความหมายสําหรับ
ผูใชลาม เชน การใชคําวา Anatta (อนัตตา) ซ่ึงหมายความวา การไมมีตัวตน ตรงกับคําใน
ภาษาอังกฤษวา empty of self-reality แตลามใชทับศัพท ผูใชลามจึงไมเขาใจ เปนตน นอกจากนี้
ขอจํากัดอีกประการหนึ่งก็คือลามในทางพุทธศาสนามีนอยและลามทั่วไปคิดวา ลามทางพุทธ
ศาสนาเปนงานที่ยากและผลตอบแทนไมคุมคา ทําใหจําเปนตองใชลามกลุมเดิม ๆ  ไมกอใหเกิด
พัฒนาการใหม ๆ  
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2) พระธรรมโกศาจารย (ประยูร ธมมจิตโต) วัดประยูรวงศาวาสน จังหวัด 
กรุงเทพมหานคร กลาวถึงปญหา อุปสรรค และขอจํากัดในการเปนลามในทางพุทธศาสนาวา พระ
ช้ันผูใหญที่มีความรูแตกฉาน แตไมความรูทางดานภาษาอังกฤษทําใหเปนอุปสรรคตอการเผยแพร
พระพุทธศาสนาไปยังชาวตางชาติที่ศรัทธา นอกจากนี้ชาวพุทธที่สนใจในพุทธศาสนาอยางแทจริง
มีนอยลงโดยเฉพาะในกลุมวัยรุน ทําใหขาดกําลังสําคัญที่จะมาชวยเผยแพรศาสนา สําหรับลีลาการ
พูดของลามที่ขาดความมั่นใจ สวนหนึ่งเกิดจากการไมเขาใจอยางถองแทในสิ่งที่ทําการลาม การนึก
คําศัพทไมออก ทําใหผูใชลามรูสึกไมนาเชื่อถือ ไมนาศรัทธาตอตัวลาม  

3) พระอาจารยมิตซูโอะ คเวสโก วัดสุนันทวนาราม จังหวัดกาญจนบุรี กลาวถึง 
ปญหา อุปสรรค และขอจํากัดในการเปนลามในทางพุทธศาสนาวา ลามไมสามารถสื่อความหมาย
ของธรรมะไดอยางชัดเจน เพราะลามขาดความรูอยางถองแทในเชิงภาษาโดยเฉพาะอยางยิ่งภาษา
บาลี เพราะภาษาบาลีเปนพื้นฐานสําคัญในพระพุทธศาสนา เนื่องจากเปนภาษาที่ใชบันทึกพระ
ไตรปฏก ขอจํากัดอีกประการหนึ่งก็คือ ลามขาดทักษะในการลาม เชน ทักษะในการสื่อสาร การจับ
ใจความ ซ่ึงปกติในการเทศนจะใชลามพูดตามประโยคตอประโยค ถาลามไมสามารถจับใจความ
สําคัญยอมทําใหการสื่อสารไมบังเกิดผล นอกจากนั้นการยึดอาชีพลามในพุทธศาสนาเปนอาชีพ
หลักคงเปนไปไดยาก เพราะคาตอบแทนเปนตัวเงินไมแนนอน และลามทางพุทธศาสนาในปจจุบัน
ทําหนาที่ลามดวยความเต็มใจ ไมรับคาตอบแทน 

4) พระอาจารย ดร. อนิล ศากยะ (อนิลมาน ธมมสากิโย) วัดบวรนิเวศวิหาร 
จังหวัดกรุงเทพมหานคร กลาวถึง ปญหา อุปสรรค และขอจํากัดในการเปนลามในทางพุทธศาสนา 
วา คนรุนใหมไมเห็นความสําคัญของลามในพระพุทธศาสนา โดยคิดวาเพียงแครูพระธรรมเปน
ภาษาไทยก็เพียงพออยูแลว แตไมคิดที่จะเผยแพรใหคนตางชาติไดรับรู อีกทั้งพระรุนใหมที่เขามา
บวชมีจํานวนนอยที่ตั้งใจบวชเปนการถาวร พระกลุมนี้จึงไมมีความตองการศึกษาจนสามารถ
ถายทอดไดเปนภาษาอังกฤษ แตตรงขามกับพระในประเทศศรีลังกา และพมา ที่ตั้งใจศึกษาธรรมะ
เปนภาษาอังกฤษ เพื่อนํากลับไปเผยแพรในประเทศของตน  
 5)  พระอาจารยเกวลีภิกขุ (พระอธิการเฮ็นนิ่ง เกวลี) วัดปานานาชาติ จังหวัด
อุบลราชธานี กลาวถึง ปญหา อุปสรรค และขอจํากัดในการเปนลามในทางพุทธศาสนา วา ผูที่สนใจ
ธรรมะที่เปนชาวตางชาติบางคน ไมไดใชภาษาอังกฤษเปนภาษาแม จึงคอนขางลําบากในการจัดหา
ลามในภาษานั้น ๆ เชน ภาษาในกลุมสแกนดิเนเวีย ดังนั้น จําเปนตองใชลามภาษาอังกฤษที่มีทักษะ
ในการสื่อสารสูง เชน ตองมีความอดทน ใจเย็น พูดชาๆ ชัดถอยชัดคํา หาศัพทที่เขาใจงายโดยคงไว
ซ่ึงความหมายที่ถูกตอง และการฝกลามในพุทธศาสนาใชเวลานานกวาลามทั่วๆ ไป  
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   6)  ภิกษุณีธัมมนันทา (ฉัตรสุมาลย กบิลสิงห) วัตรทรงธรรมกัลยานี จังหวัด
นครปฐม กลาวถึง ปญหา อุปสรรค และขอจํากัดในการเปนลามในทางพุทธศาสนา วา ลามสตรีใน
พุทธศาสนามีขอจํากัดมากกวาลามที่เปนผูชาย เนื่องจากยังไมมีการยอมรับภิกษุณีในประเทศไทย 
ดังนั้นลามสตรีในประเทศไทยจึงไมมีโอกาสบวชเรียน ทําใหไมลึกซึ้งกับพุทธศาสนาเทากับ
พระภิกษุ 
  7) แมชีอารี แจงทอง สถานปฏิบัติ “เสถียรธรรมสถาน” จังหวัดกรุงเทพมหานคร 
กลาวถึง ปญหา อุปสรรค และขอจํากัดในการเปนลามในทางพุทธศาสนา วา การลามพูดพรอม
ในทางศาสนาเปนสิ่งยากเพราะตองอาศัยสมาธิที่นิ่ง แตในบางครั้งอาจมีเสียงรบกวนทําใหไม
สามารถจดจอกับสิ่งที่ลามอยู หรือทําใหแปลผิดพลาดได ในระยะแรกๆ จะมีปญหาเรื่องความ
ตื่นเตนและความกลัวเขามาเกี่ยวของ แตตอมาเมื่อเร่ิมคุนเคยทําใหทํางานลามไดสะดวกขึ้น 
อุปสรรคอีกประการ คือ การใชคําศัพท โดยตองพยายามฝกเปดพจนานุกรมเพื่อเลือกใชคําให
เหมาะสมกับสถานการณ  
 8) คุณอํานาจ สิรภูมิ วัดบวรนิเวศวิหาร จังหวัดกรุงเทพมหานคร กลาวถึง ปญหา 
อุปสรรค และขอจํากัดในการเปนลามในทางพุทธศาสนา วา  นอกจากการเตรียมพรอมเพื่อเตรียม
ชาวตางชาติที่ตองการเขาอุปสมบท การขานนาคเปนภาษาบาลีชาวตางชาติมักถามถึงความหมายคํา
ตอคํา ซ่ึงตางจากคนไทยที่ไมสนใจความหมาย ดังนั้นลามจึงตองเตรียมตัวใหมากขึ้นเพื่อตอบคําถม
ได ในกรณีที่พระที่เทศนพูดเนื้อหามากและพูดเร็ว ทําใหไมสามารถแปลถอยคําไดครบถวน  
 
4.3  ผลการสังเกตการณการทํางานของลาม (น้ําเสียง จังหวะในการพูด ทาทางประกอบ) 
 

1. พระพรหมคุณาภรณ (ป. อ.ปยุตโต) วัดญาณเวศกวัน  จังหวัดนครปฐม 
ใชภาษางาย ๆ และพูดชา เพื่อใหผูใชลามคิดตามในสิ่งที่เทศน บางครั้งทานจะทิ้ง 

ชวงการสนทนาเปนเวลานานเพื่อรอคําถามจากผูใชลาม หากมีขอสงสัยทานจะตอบกลับดวยทาทาง
ที่ออนนอม แตภาษาอังกฤษไมไดเปนอุปสรรคสําหรับทานเพราะทานเปนผูเช่ียวชาญทั้งภาษาบาลี 
ภาษาอังกฤษ และภาษาไทย  โดยปกติทานจะเทศนแตเพียงอยางเดียว แตในเวลาที่ไมมีลาม ทาน
สามารถทําหนาที่เปนลามใหตนเอง โดยเทศนเปนภาษาไทย และลามเปนภาษาอังกฤษตามทันที 

2. พระธรรมโกศาจารย  (ประยู ร  ธมมจิตโต )  วัดประยู รวงศาวาสน  จั งหวัด
กรุงเทพมหานคร   

พูดเร็ว ชัดถอยชัดคํา เสียงดัง ใชภาษาที่เขาใจงาย ไมนิยมทับศัพทภาษาบาลี แตเมื่อ
จําเปนตองใชภาษาบาลี ทานจะแปลความหมายใหฟงทุกครั้ง โดยปกติถาทานจะตองเปนลามให
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ตัวเอง กลาวคือเทศนเปนภาษาไทยและตามดวยภาษาอังกฤษ โดยยังคงเนื้อหายังคงครบถวน 
เชนเดียวกับพระพรหมคุณาภรณ (ป. อ.ปยุตโต) วัดญาณเวศกวัน  จังหวัดนครปฐม 
มีการใชทาทางประกอบการลาม 

3. พระอาจารยมิตซูโอะ คเวสโก วัดสุนันทวนาราม จังหวัดกาญจนบุรี  
พูดภาษาอังกฤษ ในสําเนียงญี่ปุน มีความเขาใจภาษาไทยและภาษาอังกฤษเปนอยางดี 

ทําใหการเทศนธรรมะฟงดูเรียบงายสําหรับชาวตางชาติ มีการยกตัวอยางประกอบทําใหผูฟงเขาใจ
ไดงาย มีอารมณขันสอดแทรกตลอดเวลาทําใหผูฟงไมเครียด แตเมื่อมีชาวตางชาติมาพรอมกับคน
ไทย ทานจะเทศนทั้งภาษาไทย และลามใหตนเองเปนภาษาอังกฤษทันที 
            4.   พระอาจารย ดร. อนิล ศากยะ วัดบวรนิเวศวิหาร จังหวัดกรุงเทพมหานคร 

พูดภาษาไทย ภาษาอังกฤษและภาษาบาลี ไดอยางชัดเจน ลีลาการพูดจริงจังแบบ
นักวิชาการมาก ทําใหนาเชื่อถือ ประกอบกับสําเนียงภาษาอังกฤษที่ไพเราะทําใหถายทอดได
นาสนใจ  ทานเปนลามทั้งแบบลามพูดพรอม และลามพูดตามใหพระผูใหญในวัดบวรนิเวศวิหาร 
รวมถึงในการประชุมพระพุทธศาสนานานาชาติ ที่ประเทศเคยเปนเจาภาพหลายครั้ง   
 5. พระอาจารยเกวลีภิกขุ (พระอธิการเฮ็นนิ่ง เกวลี) วัดปานานาชาติ จังหวัดอุบลราชธานี  

พูดภาษาไทยไดชัดถอยชัดคํามาก สามารถโตตอบกระทูธรรมกับพระสงฆไทย และ
ผูสนใจธรรมะไดอยางฉับพลัน อีกทั้งลีลา น้ําเสียงไพเราะ ทําใหดึงดูทั้งชาวไทยและชาวตางชาติให
หันมาสนใจในฟงธรรมเทศนาไดมากขึ้น ในคราวที่มีคนไทยมาฟงเทศนพรอมกับชาวตางชาติ ทาน
จะทําหนาที่ลามใหกับตนเอง โดยเทศนเปนภาษาอังกฤษกอน แลวแปลเปนภาษาไทยทันที  
            6.   ภิกษุณีธรรมนันทา (ฉัตรสุมาลย กบิลสิงห) วัตรทรงธรรมกัลยานี จังหวัดนครปฐม 
                 พูดจาฉะฉาน และเปยมไปดวยพลัง อีกทั้งน้ําเสียงดัง กองกังวาน อีกทั้งทานมักซักถาม                
ผูมาปฏิบัติธรรมวามีขอสงสัยอยางไร ทําใหผูใชลามเกิดความรูสึกเปนกันเอง และคลายความรูสึก
ประหมา และกังวลใจไดมาก นอกจากนี้ ลักษณะที่เปนกันเองนี่เอง ทําใหดึงดูดสตรีและเด็ก ใหหัน
เขามาศึกษาธรรมะใหมากยิ่งขึ้นดวย ทานจะทําหนาที่ลามใหตนเองจากภาษาไทยเปนภาษาอังกฤษ 
หรือภาษาอังกฤษเปนภาษาไทยทันที 

7.   แมชีอารี แจงทอง สถานปฏิบัติ “เสถียรธรรมสถาน” จังหวัดกรุงเทพมหานคร 
      พูดชา นุมนวล และยิ้มแยมตลอดเวลา ทําใหนาเลื่อมใสศรัทธา โดยปรกติ แมชีอารี             

จะทําการลามในทุกวันอาทิตย ซ่ึงเปนวันที่แมชีศัสนีย ผูกอตั้งสถานปฏิบัติ “เสถียรธรรมสถาน” 
ออกนําปฏิบัติธรรม ซ่ึงเปนที่นิยมสําหรับชาวตางประเทศจํานวนมาก  ปกติทานจะทําการลามพูด
พรอม จากภาษาไทยเปนภาษาอังกฤษ 
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8.  คุณอํานาจ สิรภูมิ วัดบวรนิเวศวิหาร จังหวัดกรุงเทพมหานคร 
     พูดเร็ว แตชัดเจน และไดใจความ ทานมักใชมือไมประกอบการพูด เมื่อพยายามนึกคํา

ระหวางการลามพูดตาม แตการทําลามแกกลุมชาวตางชาติที่ตั้งใจจะมาบวชในพุทธศาสนาที่                   
วัดบวรนิเวศน มีขอดีคือ ชาวตางชาติเหลานั้นสามารถหาหนังสือธรรมะที่แปลเปนภาษาอังกฤษอาน
ไดดวยตนเอง ที่หอสมุดของวัด ดังนั้น ลามจึงสามารถลดภาระในการทําหนาที่ไปไดสวนหนึ่ง    
ทานถนัดในการทําลามพูดตามมากกวาลามพูดพรอม โดยลามจากภาษาไทยเปนภาษาอังกฤษ              
เปนหลัก 
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บทที่  5 
สรุปผลการวิจัย อภิปรายผล และขอเสนอแนะ 

 

5.1  สรุปผลการวิจัย 
 

การศึกษาเรื่องบทบาทของลามในการเผยแพรพุทธศาสนาในประเทศไทย มีวัตถุประสงค 
เพื่อศึกษาความคิดเห็นเกี่ยวกับการทํางานของลาม  ศึกษาคุณสมบัติสําคัญของลามที่มีผลตอการ
เผยแพรพระพุทธศาสนา ศึกษาปญหา อุปสรรค และขอจํากัดในการเปนลามในทางพุทธศาสนาและ
ทราบถึงบทบาทของลามในการเผยแพรพุทธศาสนาในประเทศไทย   

สืบเนื่องจากขอจํากัดในดานเวลา กลาวคือ ในดานเวลาผูวิจัยมีระยะเวลาจํากัด  สําหรับ
การศึกษาครั้งนี้ จึงทําใหไมสามารถเก็บขอมูลที่จะมาศึกษาเปรียบเทียบความสามารถในการเปนลาม
ทางพุทธศาสนาระหวางพระสงฆ และฆราวาสได  ประกอบกับขอจํากัดดานขอมูลที่จะนํามา
วิเคราะห  เนื่องจากผูวิจัยรูจักรายชื่อลามในทางพุทธศาสนาจํากัด ตัวอยางที่ไดมาจากการแนะนํา
และบอกตอของพระสงฆบางรูปที่รูจัก จึงทําใหไดกลุมตัวอยางที่มาวิจัยไมมากเทาที่ควร 
 จากขอจํากัดทั้ง 2 ประเด็นจึงทําใหในครั้งนี้ผูวิจัยจึงจําเปนตองใชกลุมตัวอยางเพียง 8 ราย
ทั้งหมดเปนลาม แบงกลุมตัวอยางเปน 2 กลุม คือ พระสงฆ 6 รูป และฆราวาส 2 คน และกําหนด
กลุมตัวอยางในสนามวิจัย 4 จังหวัด ไดแก กรุงเทพมหานคร นครปฐม กาญจนบุรี และอุบลราชธานี 
อยางไรก็ตามกลุมตัวอยางทั้ง 8 ราย เปนผูที่มีความเต็มใจในการใหขอมูล และขอมูลดังกลาว
สามารถนํามาวิเคราะหไดครบถวน  

การวิจัยในครั้งนี้สามารถสรุปผลการวิจัย ไดดังนี้ 
 
ความคิดเห็นเกี่ยวกับการทํางานของลามในพุทธศาสนา   
1) การทํางานของลามในพุทธศาสนาตองทําหนาที่ทุกอยาง เชน การแปลคําสอนจากการ

เทศนา การแปลพระไตรปฏก เขารวมในการประชุมพุทธศาสนาโลก เพื่อเปนลามใหแกพระสงฆ
ไทยที่เขารวมการประชุมนั้น ๆ  การเปนลามอธิบายการขานนาคในพิธีกรรมการบวชใหแกชาว
ตางประเทศที่ตองการบวช  ซักซอมขั้นตอนตางๆ ในการบวช ตลอดจนตอบซักถามในหัวขอ
ธรรมะแกชาวตางชาติ เปนพี่เล้ียงในการปฏิบัติธรรมภาคฤดูรอน เปนตน 

2) การทํางานของลามในพุทธศาสนาเปนการถายทอดพุทธธรรมคําสอนใหแกผูที่เล่ือมใส
ศรัทธาที่มีพื้นฐานภาษาแตกตางกัน 
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3) การทํางานของลามในพุทธศาสนามีผลทําใหชาวตางประเทศศรัทธาเลื่อมใสในศาสนา
พุทธ และเขามาศึกษาทางดานพุทธศาสนาในประเทศมากยิ่งขึ้น 

4) พระสงฆในประเทศไทยมีโอกาสไดใชความรูจากการเปนลามในพุทธศาสนาเพื่อเผยแผ
พระพุทธศาสนาออกไปในตางแดน 

5) มีบทบาทสําคญัทําใหคนเปลี่ยนความคดิตดัสินใจบวชเพื่อศึกษาธรรมอยางลึกซึ้ง และมี
ที่พึ่งทางใจไดมากยิ่งขึน้ 

6) การทาํงานของลามในพุทธศาสนา เปนการเชื่อมโยงความเขาใจรวมกนัและกอใหเกดิ
สันติสุขตอทั้งตนเองและสังคมโดยรวม จงึทําหนาที่เปรยีบเสมือนสะพานเชื่อมระหวางคนตางภาษา
ใหเขามาศึกษาและปฏิบัติธรรมะในแนวทางที่ถูกตองตามพุทธบัญญัติ  

7) การทาํงานของลามในพุทธศาสนาจําเปนตองรูภาษาอื่นนอกจากภาษาอังกฤษ เนื่องจาก
บางครั้งผูใชลามมีความรูภาษาอังกฤษอยางจํากดั 

8) ลามที่เปนภิกษุณี  จะไดเปรียบกวาลามที่เปนพระสงฆเพราะจะสรางความสนิทสนม
ใหกับผูที่สนใจในพุทธศาสนาที่เปนสตรีมากยิ่งขึ้น 
 
 คุณสมบัติสําคัญของลามท่ีมีผลตอการเผยแพรพระพุทธศาสนา  

1)   ลามตองเปนคนที่มีความใฝรูตลอดเวลา เพราะเวลาเปลี่ยนไปการตีความธรรมะก็มี
การเปลี่ยนแปลงตามกาลเวลา 

2) มีความรูทางดานภาษาตางประเทศปจจัยสําคัญที่ทําใหลามเผยแพรพระพุทธศาสนาได
ชัดเจนและถูกตองมากยิ่งขึ้น  

3)   ผูที่จะเปนลามในทางพุทธศาสนาที่ดีจําเปนตองผานการบวชเรียน เพื่อมีความรูทาง
ธรรมะขั้นพื้นฐานเพื่อนําไปถายทอดไดอยางถูกตอง 

4)   ตองเปนคนที่มีความสามารถในการใชภาษาทั้ง ฟง พูด อานและเขียน รวมทั้ง
ความสามารถในการจับใจความ สรุปสาระสําคัญ 

5)  ตองอดทนใชเวลานานในการฝกฝน เพื่อใหเกิดความชํานาญการลามไดอยาง
คลองแคลว 

6)   ลามตองมีความเต็มใจ และความศรัทธาในพุทธศาสนาอยางมาก แลวมีจิตใจมุงมั่น
อุทิศตนเพื่อจรรโลงพุทธศาสนา  และตั้งใจชวยสืบสานพุทธศาสนาใหคงอยูอยางมั่นตลอดไป  

7)   ตองมีความศรัทธาในอาชีพลามของตน 
8)   ตองเขาใจวา การเปนลามในพุทธศาสนาจะไมมีรายไดเปนสิ่งจูงใจ 
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9)   ลามในพุทธศาสนาไมมีรายไดเปนสิ่งจูงใจ ดังนั้นความอยากชวยเหลือผูอ่ืนใหได
เขาถึงธรรมะอยางถูกตอง จึงเปรียบเสมือนการไดทําบุญ และเปนปจจัยสําคัญที่ทําใหลามเกิดแรง
บันดาลใจในการทําหนาที่การลาม 

 
ปญหา อุปสรรค และขอจํากัดในการเปนลามในทางพุทธศาสนา  
1) ลามไมมีความเขาใจในพุทธศาสนาอยางแทจริงทําใหเนื้อหาในการแปลความไม

ครบถวนและบิดเบือนออกไป ซ่ึงอาจจะกอใหเกิดความเขาใจผิด หรือแมแตความสับสนของผูที่ใช
ลาม 

2) ลามในทางพุทธศาสนามีนอย และลามทั่วไปคิดวา ลามทางพุทธศาสนาเปนงานที่ยาก
และผลตอบแทนไมคุมคา 

3) การใชภาษาบาลี โดยการทับศัพทภาษาบาลี และไมแปล เปนภาษาที่งายขึ้นทําใหเกิด        
การไมส่ือความหมายสําหรับผูใชลาม ผูใชลามไมเขาใจ  

4) ชาวพุทธที่สนใจในพุทธศาสนาอยางแทจริงมีนอยลงโดยเฉพาะในกลุมวัยรุน ทําใหขาด
กําลังสําคัญที่จะมาชวยเผยแพรศาสนา 

5) ลามบางทาน มีลีลาการพูดของลามที่ขาดความมั่นใจ สวนหนึ่งเกิดจากการไมเขาใจ 
อยางถองแทในสิ่งที่ทําการลาม การนึกคําศัพทไมออก ทําใหผูใชลามรูสึกไมนาเชื่อถือ ไมนาศรัทธา
ตอตัวลาม 

6) ลามไมสามารถสื่อความหมายของธรรมะไดอยางชัดเจน เพราะลามขาดความรูอยาง           
ถองแทในเชิงภาษาโดยเฉพาะอยางยิ่งภาษาบาลี 

7) ลามขาดทักษะในการลาม เชน ทักษะในการสื่อสาร การจับใจความ โดยเฉพาะอยางยิ่ง
ในการเทศนจะใชลามพูดตามประโยคตอประโยค 

8) การยึดอาชีพลามในพุทธศาสนาเปนอาชีพหลักคงเปนไปไดยาก เพราะคาตอบแทนเปน
ตัวเงินไมแนนอน 

9) พระรุนใหมที่เขามาบวชมีจํานวนนอยที่ตั้งใจบวชเปนการถาวร พระกลุมนี้จึงไมมีความ
ตองการศึกษาจนสามารถถายทอดไดเปนภาษาอังกฤษ 

10) การฝกลามในพุทธศาสนาใชเวลานานกวาลามทั่ว ๆ ไป 
11) ลามภาษาอื่นนอกจากภาษาอังกฤษมีจํานวนนอย  
12) ลามสตรีในพุทธศาสนามีขอจํากัดมากกวาลามที่เปนผูชาย เนื่องจากยังไมมีการยอมรับ

ภิกษุณีในประเทศไทย 
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13) การลามพูดพรอมในทางศาสนาเปนสิ่งยากเพราะตองอาศัยสมาธิที่นิ่ง แตในบางครั้งอาจ
มีเสียงรบกวนทําใหไมสามารถจดจอกับสิ่งที่ลามอยู หรือทําใหแปลผิดพลาดได 

14) ลามตองเตรียมตัวใหมากขึ้นเพื่อตอบคําถามได ในกรณีที่พระท่ีเทศนพูดเนื้อหามากและ
พูดเร็ว ทําใหไมสามารถแปลถอยคําไดครบถวน 
 

การทํางานของลาม (การใชน้ําเสียง  จังหวะในการพูด ทาทางประกอบขณะลาม) 
1) พูดชัดถอยชัดคํา ดวยสําเนยีงภาษาอังกฤษที่ไพเราะ 
2) เปดโอกาสใหผูใชลามมีโอกาสซักถาม 
3) ไมนิยมทับศัพทภาษาบาลี  แตเมื่อจําเปนตองใชภาษาบาลี  ทานจะแปลความหมาย           

ใหฟงทุกครั้ง 
4) ใชภาษางาย ๆ แตคงความหมายที่ถูกตอง 
5) มีไหวพริบปฏิพานในการโตตอบขอธรรมไดอยาฉับพลัน 
6) ออนนอมถอมตน  และเปนกนัเอง 
7) ยิ้มแยมตลอดเวลา 
 
บทบาทของลามในการเผยแพรพุทธศาสนาในประเทศไทย 
จากขอมูลความคิดเห็นเกี่ยวกับการทํางานของลามในพุทธศาสนา  คุณสมบัติสําคัญของ

ลามที่มีผลตอการเผยแพรพระพุทธศาสนา  ขอปญหา อุปสรรค และขอจํากัดในการเปนลามในทาง
พุทธศาสนา  และการทํางานของลาม (การใชน้ําเสียง  จังหวะในการพูด ทาทางประกอบขณะลาม) 
ขางตน ผูวิจัยนํามาสังเคราะห ประมวลเปนขอสรุป บทบาท (หนาที่และความรับผิดชอบ) ของลาม 
ในการเผยแพรพุทธศาสนา  ดังนี้ 

1) มีความรับผิดชอบ  ดําเนินการลามดวยความเต็มใจ และความศรัทธาในพุทธศาสนา                
มีจิตใจมุงมั่นอุทิศตนเพื่อจรรโลงพุทธศาสนา  และตั้งใจชวยสืบสานพุทธศาสนาใหคงอยูอยางมั่น
ตลอดไป โดยไมคํานึงถึงผลประโยชนในรูปตัวเงิน 

2) ถายทอดเนื้อหาใหแกผูที่เล่ือมใสศรัทธาที่มีพื้นฐานภาษาแตกตางกันอยางครบถวนและ
ไมบิดเบือนออกไปจากความหมายเดิม อันจะนํามาซึ่งความเขาใจผิด หรือแมแตความสับสนของผูที่
ใชลาม 

3) สามารถทําหนาที่หลายอยางได เชน การแปลคําสอนจากการเทศนา การแปลพระ
ไตรปฏก เขารวมในการประชุมพุทธศาสนาโลก เพื่อเปนลามใหแกพระสงฆไทยที่เขารวมการ
ประชุมนั้น ๆ  การเปนลามอธิบายการขานนาคในพิธีกรรมการบวชใหแกชาวตางประเทศที่ตองการ
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บวช  ซักซอมขั้นตอนตาง ๆ ในการบวช ตลอดจนตอบซักถามในหัวขอธรรมะแกชาวตางชาติ เปน
พี่เล้ียงในการปฏิบัติธรรมภาคฤดูรอน  เปนตน 

4) เรียนรูภาษาอื่นรูภาษาอื่นนอกจาก ภาษาอังกฤษ เนื่องจากบางครั้งผูใชลามมีความรู
ภาษาอังกฤษอยางจํากัด 

5) หาความรูใหทันยุคทันสมัยตลอดเวลา เพื่อสามารถนําธรรมะที่พระเทศนมาอธิบายให
เหมาะกับสถานการณของโลกที่เปลี่ยนแปลงตามกาลเวลา 

6) พัฒนาทักษะฝกใหเกิดความสามารถและความชํานาญในการใชภาษาทั้ง ฟง พูด อาน
และเขียน รวมทั้งความสามารถในการจับใจความ สรุปสาระสําคัญ เพื่อใหเกิดความชํานาญการลาม
ไดอยางคลองแคลว 

7) พัฒนาทักษะการใชน้ําเสียง  จังหวะในการพูด ทาทางประกอบขณะลาม เพื่อกอใหเกิด
ความประทับใจและความเชื่อถือ ศรัทธาในคําพูดของลาม 

  

5.2  อภิปรายผล 
  
 1)   จากผลการศึกษาขางตน รวมทั้งขอมูลเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของ ประกอบกับ
ขอมูลทั่วไปของลาม ซ่ึงจะเห็นวา เปนผูที่มีความเชี่ยวชาญและชํานาญในการลามในพุทธศาสนา
ระดับชาติและนานาชาติ ขอมูลที่นํามาวิเคราะหครั้งนี้ ถึงแมจะมีตัวอยางเพียง 8 ตัวอยาง แตนับวามี
ความนาเชื่อถือสูง 

2)  จะเห็นไดวาผูที่สามารถทําการลามในการเผยแพรพุทธศาสนาไดตามบทบาทของลาม
ในการเผยแพรพุทธศาสนาในประเทศไทยที่กลาวขางตน นั้น  มีองคประกอบที่สําคัญ 4 ประการ 
คือ มีใจศรัทธาในพุทธศาสนา   มีความรูในแกนของพุทธศาสนา   มีความสามารถในดาน
ภาษาตางประเทศอยางแตกฉาน  และตองมีศิลปในการสื่อสารถายทอด หากขาดดานใดดานหนึ่ง             
จะทําใหการลามไมสัมฤทธิ์ผล  กอใหเกิดความเขาใจผิด หรือความสับสนแกผูที่ใชลาม และอาจมี
ผลกระทบตอเส่ือมศรัทธาในพระพุทธศาสนาได 
 
5.3  ขอเสนอแนะ 
 

1. ควรมีการจัดหลักสูตรการลามในพุทธศาสนาในสถาบันการศึกษาของสงฆ เพื่อผลิตลาม
ในทางพุทธศาสนา ซ่ึงในปจจุบันมีจํานวนจํากัด และไมเพียงพอตอการเผยแพรพุทธศาสนาแก
ชาวตางชาติผูใชลาม 
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2.   การจัดการศึกษาดังกลาว ควรจัดใหมีความรวมมือระหวางคณะที่ เกี่ยวของใน
มหาวิทยาลัย เนื่องจากความสําเร็จของการลามในทางพุทธศาสนาไมไดมีเพียงมีใจศรัทธาในพุทธ
ศาสนา  และมีความรูในแกนของพุทธศาสนา เทานั้น จําเปนตองใชศิลปศาสตรดานอื่นประกอบดวย 

3.   ถึงแมวาการทําลามกอเกิดจากความศรัทธาเปนหลัก  แตรายไดนับวาเปนสิ่งสําคัญ  
ดังนั้นควรมีการจัดเปนมูลนิธิเพื่อการลามในพระพุทธศาสนา  หารายไดมาสนับสนุน และพัฒนา
ความรูและศักยภาพใหแกผูที่ทําหนาที่ลามในพระพุทธศาสนา โดยเฉพาะอยางยิ่งลามที่มีสถานภาพ
เปนฆราวาส  

4.   หนวยงานที่เกี่ยวของ ควรมีการจัดทําทําเนียบผูที่เปนลามในพุทธศาสนา  และเผยแพรสู 
สาธารณะ เพื่อใหผูสนใจและศรัทธาที่ตองการศึกษาพระพุทธศาสนาโดยเฉพาะชาวตางชาติ  เขาถึง
แหลงขอมูล ไดครอบคลุม ครบถวน สามารถสืบคนไดโดยงาย และรวดเร็ว  

5.   หนวยงานที่เกี่ยวของ ควรเห็นความสําคัญของขอมูลผูที่สนใจใชลามในทางพุทธศาสนา 
เชน เพศ อายุ ภาษาที่ใช  สนใจพุทธศาสนาในแงมุมใด ชวงเวลาที่นิยมมาประเทศไทย  ฯลฯ  เพื่อนํามา
พิจารณาแนวโนมความตองการใชลาม ซ่ึงจะเปนประโยชนในการวางแผนการผลิตลามในพทุธศาสนา
ใหเพียงพอและตรงกับความตองการตอไป 

6.   การวิจัยคร้ังนี้ ผูวิจัยไดศึกษาบทบาทของลามในการเผยแพรพุทธศาสนาในประเทศไทย 
โดยเก็บขอมูลจากผูที่เปนลามในทางพุทธศาสนา จึงเปนเพียงมุมมองดานเดียว คือ ผูใหบริการ ผูที่
สนใจทําวิจัยในครั้งตอไป เห็นควรพิจารณาวิจัยในมุมมองของผูใชบริการ คือ ผูใชลาม โดยนํามา
ศึกษาเปรียบเทียบ ผลการวิจัยดังกลาวจะเปนประโยชนอยางยิ่งในการนําขอมูลมาปรับปรุงการลาม
ของผูที่เปนลามในทางพระพุทธศาสนาใหตรงกับความตองการของผูใชลามตอไป 

 

5.4  ขอจํากัดของการวิจัย 
 

ในการศึกษาครั้งนี้ผูวิจัยไดพบขอจํากัด 2 ประเด็นคือ  
5.4.1 ขอจํากัดในดานเวลา กลาวคือ ในดานเวลาผูวิจัยมีระยะเวลาจํากัด สําหรับ

การศึกษาครั้งนี้ จึงทําใหไมสามารถเก็บขอมูลที่จะมาศึกษาเปรียบเทียบความสามารถในการเปนลาม
ทางพุทธศาสนาระหวางพระสงฆ และฆราวาสได 

 5.4.2 ขอจํากัดดานขอมูลที่จะนํามาวิเคราะห  เนื่องจากผูวิจัยรูจักรายชื่อลามในทาง               
พุทธศาสนาจํากัด  ตัวอยางที่ไดมาจากการแนะนําและบอกตอของพระสงฆบางรูปที่รูจัก จึงทําให
ไดกลุมตัวอยางที่มาวิจัยไมมากเทาที่ควร 
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 จากขอจํากัดทั้ง 2 ประเด็นจึงทําใหในครั้งนี้ผูวิจัยจึงจําเปนตองใชกลุมตัวอยางเพียง 8 ราย 
อยางไรก็ตาม  กลุมตัวอยางทั้ง 8 ราย เปนผูที่มีความเต็มใจในการใหขอมูล และขอมูลดังกลาว
สามารถนํามาวิเคราะหไดครบถวน 
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